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PÁRAD 
Az elő- és utóévadban a lakások 50%-kal 
olcsóbbak az állandó vendégeknek; : : : : 

GYÓGY­
FÜRDŐ 

Fürdőkabinok és folyosók 
gőzfűtéssel vannak ellátva ! 

K á r o l y i M i h á l y g r ó f tulajdona, Hevesmegyében, 
vastimsós fürdőkkel éa hidegvizgyógyintézettel, égvé-
nyes kénes savanyúvíz, természetes a>-zén és vastar­
ta lmú vizek. Kivüló jó ha tása i d e g - , v é r - , g y o ­
m o r - é* m é h h a j o k n á l , g y e n g e s é g n é l ismeretes. 
Tiszta, enyhe hegyi levegő, sport, k irándulások. Mo­
dern kényelemmel berendezett szállodákban 173 szoba 
áll a vendégek befogadására. Ki tűnő élelmezés mér­
sékelt árak mellett . Évad május 15-től szeptember hó 
végéig; a főéfad június hó 21-től augusztus 20-ig tart . 
Prospektussal.es bá rminemű felvilágositássiil kész-
ségosen szolgál a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

Dávid Károly és Fia dobozkára 
Doboz-, papíráru- és szab. fémkapocs-gyár Budapesten 

Napi gyártás 5 0 0 ) 0 0 0 doboz, — 150 lóerőre berendezett 
gép. — 500 munkás. 

Faanyag- és lemezgyár Bikáson (Zólyom-megye) 

Szállít évente 200 vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 
500 lóerős gép vizierőre. 300 lóerős gőzgép. 200 munkás. 

ÜSSEK: Közp. iroda: Budapest, I., Mészáros-utcza 5 8 . Telefon: 
41—48. szám. 

Piros arcz. Piros orr. Piros kéz 
sohasem volt divatban és minden nő és férfi igyekszik ezektől a csúnya bőrbántal-
maktól a szeplő és pattanással együtt megszabadulni a legrövidebb idő alatt. :: :: 

8 n a p teljesen elegendő^ hogy vörös arcza, vörös orra, vörös keze hófehér, tiszta 
és finom legyen. Csakis a hires bőrápoló szerekhez: 

Diana krém-, Diana szappan­
hoz kell fordulni, akkor nem lesz többé piros orra, piros keze, piros arczbőre. 

Több mint egy millió köszönő levél igazolja a fenti körülményt. 

DIANA-PUDER 
pedig arról nevezetes, hogy az arczon egyenletesen tapad, szabad szemmel te ljesen láthatatlan; 
amennyiben pedig teljesen ártalmatlan szerekből van összeállítva, ki van zárva a láthatósága a kékes-
szihü arczbőrnek, amely szin olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű púdert használnak. 

Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli 
használatra) 1 kor. 50 fill. 

Egy övegtégelv Diana-créín (csak éjjeli használatra) 
1 kor. 50 fill. 

1 kor. 50 üli. Egy nagy darab Diana-szappan 

Egy nagy doboz Diana-puder szarvasbőrrel együtt 
(fehér,' rózsa, vagy sárga színben) 1 kor. 5 0 fill. 

Kapható egész Európában a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban. Aki nem tudja saját helységében beszerezni az rendelje meg a központból 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész Budapest, Károly körút 5. 
(A legkisebb megrendelés is fordulópostával utánvéttel eszközöltetik.) 
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26.SZ,1911.(58.ÉVF0IYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, JÚNIUS 25. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Feóltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utezá 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

r-i-J: *>•{ Egész évre Előfizetési F | l é v r e _ 
teltételek: [ Negyedévre 

20 korona. A tVilágkrónikát-va\ 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag in»g-
határozott viteldíj in csatolandó. 

F E J E D E L M I KÉZFOGÓ. 

M' MIKOR NÉHÁNY hónappal ezelőtt az ifjú 
Károly Ferencz József főherczeg, a leg­
szebb Habsburgnak, az oly korán sírba 

omlott Ottónak elsőszülött fia, szent koronánk­
nak törvény szerint Ferencz Ferdinánd trón­
örökös után legközelebbi várományosa egy pár 
napig Budapesten időzött, a kik a közelébe 
jutottak, csillogó szemmel és meleg bangón 
beszéltek róla. Elmondották, bogy egy mo­
solygó, derűs tekintetű ós derűs, kedves szavú 
viruló levente ez a fiatal főherczeg. Friss és 
vidám lélek. 

Hogy ilyen legyen, bizonyéra van rá oka 
bőségesen. Hiszen fiatal, egészséges, daliás 
és — főherczeg. Kinek adhat több 
kincset a sors kegyelme ? De ime 
kiderült, hogy a fiatal főherczeg-
nek még több kincse volt, mint a 
mennyi látszott. Az ifjú fejedelmi 
levente több volt, mint vidám. 
Egy boldog herczeg volt az, a ki­
nek mosolygó szemét láttuk. Egy 
érzést hordozott szivében, a mely 
verőfénynyel árasztotta el a gon­
dolatát. 

Ma már tudjuk, a mi akkor 
még kevesek titka volt. Károly 
Ferencz József főherczeg vőlegé­
nye egy tizenkilencz esztendős 
gyönyörű, kékszemű herezegkis-
asszonynak, Zita pármai herczeg-
nőnek. 

Bourbon Róbertnek, Párma és 
Piacenza herczegének húsz gyer­
mek örömét adta meg az élet. 
1873-ban született az első, Hen­
rik herczeg, a Párma-ház mostani 
feje, 1905-ben az utolsó, Kajetán 
berezeg, a ki két esztendős volt, 
a mikor 1907-ben apátlanul ma­
radt. A húsz gyermek közül nyolcz 
Róbert herczeg első házasságából 
származott, tizenkettővel második 
hitvese, Mária Antónia portugáliai 
herczegnő ajándékozta meg, a k i ­
vel 1884-ben kötötte boldog és 
áldásos frigyét. 

E második házasságból született 
gyermekek sorában az ötödik Zita 
herczegnő, teljes nevén Zita Mária 

Adelgunda Michaela Rafaela Gabriela Jozefina 
Antónia Lujza Ágnes. íme, a kit mindennel 
oly kegyes bőséggel ellátott a Gondviselés — 
keresztnév dolgában se láthat szükséget. De a 
neve: Zita herczegnő. Spanyol név. Nekünk 
sajátos és szokatlan, de könnyű megtanulni, 
mert világos, tiszta és kedves zengésű. A hang­
zása olyan, mint egy beczéző szóé. 

És a ki viseli, ime, valóban beczézett gyer­
meke a sors földi hatalmakon is fölül álló hatal­
mának. Mert nemcsak a rangja szerint fejedelmi, 
de mint a kik ismerik, meleg szóval hirdetik, 
lélekben, és, mint most már mindnyájan tud­
juk, érzése boldogságában is az. Május leánya 
Zita herczegnő: 1892 május havában született, 
és mintha a tavasz ébredésének bűbájos hó-

Pieízher fényképe. 
KÁROLY FERENCZ JÓZSEF FŐHERCZEG 

napja odatette volna a bölcsőjébe ajándéknak 
a maga minden szépségét: napfényes, virágos, 
élettel teljes, mosolygó poezisét. 

A fiatal főherczeg házasságára kedvező elő­
jelnek tekintik, hogy a Habsburgok és a pár­
mai ház között a múltban kötött házasságok 
mind nagyon jól sikerültek. Világtörténeti fon­
tossága volt annak a házasságnak, melyet 
II. Lipót kötött pármai Mária Ludovikávai, 
mert ebből erednek az összes később követke­
zett Habsburg-uralkodók egész Ferencz Józsefig. 
A legtehetségesebb Habsburgnak, II. Józsefnek 
is pármai infánsnő, Izabella volt az első fele­
sége, az akkor tizenkitencz éves trónörökösnek 
első szerelme, a kinek elragadó bájosságáról 
annak idején legendaszerű dolgokat beszélt 

a bécsi udvari krónika. A fiatal 
asszony három évi házasság után 
meghalt és olyan mély gyászba 
ejtette özvegyen maradt férjét, 
hogy úgyszólván kényszeríteni kel­
lett második házasságára. 

Nagy szerepre van hivatva Zita 
herczegnő is : egykor uralkodónője 
lesz a Habsburgok két birodalmá­
nak. Királynőnk lesz nekünk is, 
azon a trónon, melyen nemes 
emlékezetű fejedelmi asszonyok 
hosszú sora előzte meg őt. Erzsé­
bet királyné óta nem láttunk asz-
szonyt a trónon, a király olda­
lán és előreláthatólag hosszú ideig, 
is marad így. Zita herczegnőnek 
majdan mint királynénak azt a 
hagyományt kell tovább plántál­
nia, a melyet Erzsébet királyné 
teremtett meg. Azok a hirek, me­
lyek eljegyzése alkalmából elter­
jedtek róla, arra vallanak, hogy 
erre a történelmi szerepre mél­
tónak és hivatottnak is fog bizo­
nyulni. 

A boldogság mindég tiszteletre­
méltó, megbecsülni és szeretni 
való, mert — ritka kincs. A bol­
dog emberek szebbé teszik a vi­
lágot És ott, a hol minden meg­
van hozzá, hogy szép legyen az 
élet, teljessé teszi a harmóniát. 
Két fejedelmi sarj: fiatal viruló, 
szép, szerelmes és boldog, egy me­
leg mosoly az Élet arczán, a me-
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lyet oly sokszor látunk komornak. Ez az el­
jegyzési hir ügy hangzik, mint a boldog sze­
relem diadalmas Himnusza. Fejedelmi palo­
tákban régente ritkább dal, mint mostanság. 
És ennyiben mindenesetre jobb és szebb lett a 
világ. 

SÁTOR A PUSZTÁBAN. 
Sátram ütöttem 
Puszta közepébe. 
Vígság szép virága nyílhat körülöttem, 
Sírhat körülöttem bánat barna népe: 
Már nem látom őket, 
Már nem érzem őket, 
Sem az elmúlókat, sem az érkezőket. 

Ékes a sátram 
Babonás színekkel. 
Almodások nélkül nyugszom benne bátran, 
Nyugszom, s nincsen este; nyugszom, s nin-
Félelem se bánthat, [csen reggel; 
Fájdalom se támad, 
Már nem úr felettem fekete úr: bánat. 

Csöndes a sátor, 
Szivem is csöndes rég. 
Nincs várnivalóm már élettől, haláltól; 
Életben békesség, halálban csöndesség. 
Nem kell többé semmi, 
Se jönni, se menni, 
Se kérni, se várni: — pihenni, pihenni. 

Szív, pihenj szépen, 
Vágyam, pihenj lágyan. 
Agyadat ágyaztam rózsa levelében, 
Gyöngyvirág színében, sápadt-haloványan. 
Lelkem sok virága, 
Elhervadt virága, 
Vágyringató ágynak termett a világra. 

Másra kár volna, 
Kár volna útszélre. 
Durva érintésre kelyhe bezárulna, 
Levele lehullna hímporozó szélre, 
Nem világnak termett, 
Csak magamnak termett, 
Siratni, temetni hervadó szerelmet. 

Hervadt virággal 
Virágos a sátram. 
Megbékéltem benne az egész világgal, 
Csak fekszem fehéren, élő-holtra váltan, 
Perczek jönnek sorban, 
Perczek mennek sorban, [Uan : 
Csak fekszem, csak fekszem, halálos mámor-
Virágos sátorban. 

Jászuy-llmváttí Elinn'r. 

Ú J UTAKON. 
Hol jártam eddig ? Szürke, poros úton: 
Ott, hol százaknak léptem a nyomába. 
És szürke lettem lenn, az út porába, 
És nem volt mód föl, a magasba jutnom. 

De nem — már többé nem leszek filiszter ! 
Szemedbe nézek, diadalmas élet. 
A lábam rejtett, titkos útra téved — 
Szakítok minden ósdi, balga hittel. 

Mi eddig vonzott: édes, tiszta álom. 
S az is mit ért? Csak szevedtem miatta! 
Fölkúszom most sötétebb várfalakra: 
S mögöttük tán az üdvöt megtalálom. 

Gyötrelmes, átkos, vad-kegyetlen élet! 
Csak a gyöngéknek vagy te mostohája; 
S fényt hintesz boldog, büszke homlokára, 
Ki elég bátor — kikaczagni téged. 

Varsáfjh János. 

PAMINÓ. (Folytatta.) 
Elbeszélés. — Irta Zsoldos László. 

IV. FEJEZET. 

Két nap múlva, vagyis csütörtökön reggel, 
titokzatos képpel nyitott be Fidéli hálószobá­
jába a szobalány: 

— Nagyságos úr, itt van a Mundzárt. 
A szemfüles leányzó teljesen tájékozott volt 

a gazdája hitelezőinek az irányában s több­
nyire már az előszoba-ajtó tejüvegjén keresztül 
rájuk ösmert a körvonalaikról. Ilyenkor előbb 
mindig besurrant a szobrászhoz, hogy jelezze 
a vészt, s csak ezután nyitotta ki óvatosan a 
vasrácsos ablakot az ajtón: 

— Kérem, a nagyságos úr már egy órával 
ezelőtt elment hazulról. 

Vagy a kellemetlenebbeknél: 
— Kérem, a nagyságos úr elutazott. Három 

hét múlva jön vissza. 
Az öreg Mundzártnak azonban, mivelhogy 

az komoly és főhitelező volt, felsőbb utasításra 
rendesen ezt mondta bájos szobaczicza-mosoly-

- Tessék besétálni, Mundzárt úr. A nagy­
ságos úr rögtön fölkel. 

Most, miután visszajött a szobrásznak a háló­
szobájából, még bizalmasabb mondókával nyi­
tott ajtót. 

— Tessék csak bemenni a hálószobába, 
Mundzárt úr. Már várja a nagyságos úr. 

Az uzsorás krákogott, levetette a prémes 
télikabátot, odanyomta a szobalány markába 
az asztrakán kucsmáját, s aztán megint na­
gyokat krákogva, bekopogtatott a hálószobába. 

— Hozta Isten, édes Mundzárt bácsi! — 
nyújtotta feléje a kezét az ágyból a művész, a 
ki a legújabb szerelmére való tekintetből most 
mindenáron pénzt akart kicsikarni az öreg­
ből. — Már épen föl akartam keresni délután 
a kávéházban. Foglaljon helyet, Mundzárt 
bácsi! 

— A kávéházban ? — nézett rá élénken a 
pápaszeme mögül a látogató, miután letelepe­
dett a székre az ágy mellé. — Lássa, mester 
úr, ez nagyon jó eszme ! Hm-hm. Ez nagyszerű 
eszme ! — És újra krákogott. 

Félix megkínálta czigarettával. 
— Na igen, — vette át az öregtől a szót, — 

de hiszen most már itt is elintézhetjük. — 
S hirtelen felkönyökölve, előre hajolt. —Mondja, 
Mundzárt bácsi, nem tudna nekem adni még 
kétezer koronát? 

Csend. A vén uzsorás nem felelt. 
— Nagy szükségem volna rá, Mundzárt 

bácsi, — folytatta rábeszélő hangon a má­
sik. — Tudja . . . 

A rendes fogását akarta elővenni, hogy 
tudniillik most már igazán meg akar háza­
sodni. (Hogy kit akar elvenni, arról természe­
tesen bölcsen hallgatott volna, mert Angéla 
ócska himzőrámáira ugyan egy lyukas fillért 
sem hitelezett volna neki senki.) Mundzárt 
azonban nem engedte befejezni a mondani­
valóját, hanem váratlanul fölpattant a székről, 
s izgatottan hadonászva a levegőben, kiabálni 
kezdett: 

— Engem ne bolondítson az úr, hogy me­
gint meg akar házasodni! (— De öreg!) Én 
nem vagyok szamár, hogy folytonosan lóvá 
engedjem magamat tenni! (— De Mundzárt, 
ne kiabáljon ! Bizony Isten! — nevetett amaz.) 
Nekem esküdözhet, én többé nem hiszek el 
magának semmit, m e r t . . . (— No, no!) mert 
maga — s szinte rekedtté kiabálta magát, — 
mert maga egy nagyon nagyszerű művész, de 
maga egy országos lump, a kihez nem adja 
oda a lányát senki. (— Miféle beszéd ez? Most 
már türtőztesse magát, Mundzárt!) Hogyne! 
Majd türtőztetem! — s a nadrágja zsebeit 
kezdte rángatni mérgében. — Nem bolond 
senki, hogy odaadja! Érti? Senki! 

Egyszerre, mintha ketté vágták volna a hang­
ját, elhallgatott. Eeszkető kézzel törülte végig 
a gyöngyöző, ránczos homlokát, s aztán egy 
perez múlva könnybelábadt szemmel, akadozva, 
elcsukló hangon folytatta: 

— Csak egy apa van az egész világon, Fi­
déli úr, a k i . . . (most már a nagy, kékkoczkás 
zsebkendőjével kezdte törülgetni a fejét). És az 
az apa az öreg Mundzárt. 

— Mit mond? — kapott villámgyorsan a 
szavába Fidéli. 

A vén uzsorás összetette, mint valami meg­
szeppent gyerek, a kezét. 

— Kedves, jó Fidéli ú r ! Mester úr ! — s 
oly meghatón beszélt, hogy a művész bele­
rendült. — Vegye el az én Dórikámat! Legye­
nek egy pár! Két bolond egy pár, azt mond­
ják. Hát legyenek egy pár! 

A szobrász feltápászkodott. 
— De — kérdezte olyan hangon, a melyik­

ben furcsa keveréke érzett a kellemes meglepe­
tésnek és a kellemetlen megdöbbenésnek, — de 
hát hogy . . . m i . . . mi jut eszébe, édes Mund­
zárt bácsi? Talán — mosolygott rá elbizako­
dottan, — talán meghódítottam a kislányt? 

Az öreg ember hevesen bólintott a pofa­
szakállas, kopasz fejével: 

— Az, az; a kislányt. A Dórikát. Az én Dóri-
kám nagyon szerelmes lett magába, édes Fidóli 
úr, mester úr, és az én Dórikám beteges, azt 
mondja a doktor, hogy gyönge szive van, és 
megtiltott neki minden izgalmat, mert az baj 
lenne. Akkor roszúl van az ón Dórikám. 

A másik közbe akart szólni, de az apa intett 
neki, hogy hallgassa végig. 

— És tegnapelőtt este, a mikor hiába ma­
rasztaltuk magát, mégis otthagyott minket a 
Salzerben a faképnél, tegnapelőtt este az ón 
Dórikám borzasztón roszúl lett, Fidéli úr. 
(— Szegényke!) Bizony, jól mondja, Fidóli úr, 
szegényke. És akkor megvallotta nekem, hogy 
nagyon szereti magát. Ne, ne tessék beszélni, 
mert még elrontja! És nagyon sirt, és én egész 
éjjel raktam a szivére a jeges borogatást. Az 
én Dórikámnak. Hiszen ő az én minden örö­
mem, Fidéli úr, és én reszketek érte, mert 
tudom, hogy a megboldogult feleségem is szív­
bajban halt meg . . . 

Egy pillanatig elfojtotta a hangját a csöndes 
zokogás. 

— Igazán? — csóválta meg töprengve a fe­
jét Félix. 

— Igazán. És az én Dórikám még senkibe 
sem .volt szerelmes, csak most először magába, 
kedves Fidéli úr. Még csak húsz esztendős. És 
szép lány; nem ? No, úgy-e ? Igazi angyal! És 
maga úgyis tartozik már Mundzárt bácsinak 
huszonegyezerháromszáz koronával, a mit soha­
sem fog kifizetni, nem is beszélek a kamatok­
ról, és most is megint akar ezer koronát, — 
mire? A szép bajuszára? — No lássa, hát én 
adok a szép bajuszára magának az esküvő nap­
ján egyszerre ötvenezer koronát, és ha jól bá­
nik az én Dórikámmal, egy év múlva megint 
ötvenezret, és ha mindig jól bánik vele és bol­
doggá teszi, — hiszen az én Dórikámat lehet 
szeretni, mert az egy angyal, — akkor minden 
esztendőben, a meddig csak ól az öreg Mund­
zárt, megint kapnak tőlem ötvenezer koronát, 
készpénzben, vagy házrészben, hiszen az min­
degy. Tehetem, van nekem már nyolezszázezer 
korona ára vagyonom és tizenhat esztendőnél 
úgy sem élek tovább. Én szerződésben kötele­
zem magamat. Közjegyzőnél. Maga pedig nagy 
lump, az már bizonyos, de azért Mundzárt 
papa tudja, hogy maga becsületes ember, maga 
egy művószlélek, maga . . . maga egy úr, és 
nem fogja szerencsétlenné tenni az en Dóri­
kámat. No nem? És azt sem árulja el neki, 
hogy én itt voltam. No nem ? Hanem úgy tesz, 
mintha semmit sem szóltam volna és magától 
kéri meg a kezét. Hát most tessék választ adni. 
Én várok. És nem is megyek el innen addig, 
a míg maga a kezét nem adja nekem, és azt 
nem mondja gavallér becsületszavára, hogy: 

— «A11 az alku, Mundzárt papa! Még ma 
megkérem a kezét az ón Dórikámnak. És bol­
doggá teszem.» Hiszen az en Dórikámat lehet 
szeretni! 

Ezt már nevetve mondta, de azért a sirás 
sós esöppjeitől még mindig nedves volt a 
könnyzacskós, fáradt szürke szeme. 

A szobrász impresszionista volt, s az évről-
évre ölébe guruló ötvenezer koronák, hejh, na­
gyon erős impresszió. Egy órakettyenésig még 
mintha gondolkozott volna, aztán azon mezít­
láb kiugorván az ágyból, belecsapta a tenyerét 
a különös uzsorás markába : 

— Itt a kezem, öreg. Délben tizenkét óra­
kor megkérem a kislányt. 

Erezte, hogy még kellene mondania legalább 
egy jó szót, hanem valami lappangó benső ide­
genkedés, vagy mondjuk: gőg, nem engedte ki 
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a száján a hangot. Ugyanaz a benső idegenke­
dés, a minél fogva szinte kölletlenül iparkodott 
kibontakozni a nyakába omló vén ember öle­
léséből, a mint az örömében könnyezve re­
begte : 

— Édes fiam! Dórikám ! Mundzárt papa most 
egy igazán boldog ember ! 

V. FEJEZET. 

Fidóli csakugyan még aznap szerelmet val­
lott Mundzárt Dórának. Könnyen meglelte rá 
a szavakat, hiszen már meglehetős gyakorlata 
volt ezen a téren. A különbség csupán az volt, 
hogy ez egyszer nem kapott kosarat (a szegény 
kislány majd elájult örömében), meg az, hogy 
bármennyire boldoggá tette is a nagy hozo­
mány, s akármily gyöngéd szeretettel is ipar­
kodott bánni az évről-évre eljövendő ötvenezer 
koronák babaarczú tulajdonosával, alig hogy 
kitette a lábát Mundzárték kapuján, abban a 
pillanatban mintha tökéletesen fölbillent volna 
a benső egyensúlya. Angéla volt-e az oka, a ki 
most már ugyan várhatta mamástul a pénteki 
fogadónapon, vagy leendő ipának a bizonyta­
lan erkölcsi alapon nyugvó foglalkozású, vagy 
talán menyasszonyának a túlságos odaadása, 
a mit részben a másik két okból, részint a lány 
betegsége miatt jóformán elfogadni sem volt 
nagy kedve, viszonozni pedig még kevósbbé: 
szóval elég az hozzá, hogy mihelyt kikerült a 
rámosolygó százezrek bűvös köréből, különös 
és boszantó nyughatatlanság (a mit maga sem 
tudott megmagyarázni) vett rajta erőt. 

Szerencsére ez a kellemetlen lelkiállapot csu­
pán addig birta a hatalmában tartani, a míg 
egyedül volt. Ezt pedig a szobrász többnyire 
csak olyankor cselekedte, a mikor otthon a 
hálószobájában aludta az igazak álmát; vagy 
a míg délelőtt felöltözködött, hogy elmenjen a 
jegyeséhez, avagy pediglen virradat felé, ama 
bizonyos lilaszinű levegőben, a mikor a mel­
lette elrobogó első villamoskocsik útirányában 
hazafelé bandukolt a rendes kávéházából. Ilyen­
kor aztán Fidéli Félix morfondírozott. Látta 
Angélát, a mint rózsaszínű ruhájában olvadé-
konyan simul hozzája a tánezban, látta a többi 
lányokat is, hol ezt, hol amazt, a kiről valaha 
azt hitte, hogy majd feleségül veszi, meg újra 
a pénzért hímező gróflány villogó pillantása 
rebbent meg előtte, mintha benézne a Salzer-
kávéház ablakán, s megint az a másik tekin­
tet, a hogy az utczán csaknem elkergette maga 
mellől, hogy mégis a végén üde bájjal nyújtsa 
oda neki csókra a szorosan egymáshoz meredő 
két újjacskáját, utolérhetetlen grácziával su­
sogva : 

VASAKNAPI UJSAG. 515 

A FÖHEROZEG ABAFÁJÁN, BÁRÓ HUSZÁR KÁROLY KASTÉLYA ELŐTT. 

A FOHERCZEG. 

— Minden pénteken. A viszontlátásra. A többi 
napon nem fogadnak a grófnők, mert pénzért 
hímeznek boltba. 

— De hát mondd, Félix, — vitatkozott ma­
gában élénk kézmozdulatokkal, vőlegénységé-
nek talán a tizenkettedik hetében, a hogy egy 
nyirkos, szeles áprilisi hajnalon hazafelé bal­
lagott pityókos fővel az el-elbámuló utczasep-
rők csatárláncza között, — de hát mondd meg 
igaz lelkedre, öreg, hogy mi az Isten csudájá­
ból vehetned te feleségül, teszem azt, ezt az 
Angéla fruskát? Egy koldusból két koldust? 
Vagy még többet? 

Megállt ós mereven bámult bele a lilaszinbe. 
Hm. Mintha megint a kis kontessze lett volna. 
Ajh-vajh, dehogy az, hiszen . . . hogy is csak? 
Az ő dolgai nem az utczára valók. Az már 
szent, — nevetett kissé bután, — hanem a kézi­
munkakereskedések kirakatába, — és zavaros 
gesztussal botrogott tovább. 

Egyszerre. csak ösztönszerűleg hátranézett. 
Nyomban meg is állt és, mintha valami varázs­
ütésre hirtelen kijózanodott volna, csaknem 
fölkiáltott ámulatában: 

AZ ABAFÁJAI KASTÉLY KERTJÉBEN. GYULAFEHÉRVÁRON GRÓF MáJLÁTH PÜSPÖKKEL. A FOHERCZEG KOCSIKÁZIK ABAFÁJÁN. 

KÁROLY F E R E N C Z J Ó Z S E F F O H E R C Z E G MAGYARORSZÁGON, KIS F I Ú KORÁBAN, 1 9 0 1 - B E N . 
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— Nini, P a m i n ó ! 
A csapzott szőrű, piszkos, idegen, kis fehér 

kutya, a melyik, tudja az ég, hányadik utcza-
saroktól követte nyomon, szintén megállott és 
nedves, könyörgő szemmel, fázósan nézett 
reája. 

A szobrász ott állt a didergő ebecske előtt, 
és mint a kit váratlanul homlokon csókolt az 
ihlet, merőn bámult a lompos kis négylábú 
csavargóra, miközben alig érthető, hangsúly­
talan hangon dünnyögte maga elé, vngy talán 
a termékenyítő tavaszi virradatba : 

— Legalul, a talapzaton, a kis fehérszőrű 
Paminó, a mint a kezét nyalogatja a szuny-
nyadó gyereknek. Igen. Mögötte, a középen, 
magasabban. Paminó már hatalmas eb, a mint 
szilaj ugránrlozással húzná maga után a férfit, 
de az vasmarokkal fogja a nyakán az övet. 
Igen, igen ! Legfölül pedig — megvan ! végre 
egy igazi t h é m a ! — legfölül a leroskadó ag­
gastyán, a mint a hűségszegő Paminó, kiránt­
ván magát a gyengülő kézből, vad dühvel neki­
ugrott és leteperi a sírba. 

Végighúzta mind a két tenyerét a halántékán 
és átszellemült arczczal nézett föl a borultas 
égre : 

— Ez nagy alkotás lesz! Ez az é le t ! 
S aztán hívogatón maga után füttyentve a 

kutyát, biztos járással, büszkén folytatta az út­
já t hazafelé. Kipárolgott az ital a fejéből. Csak 
a művészet mámora égett a szemében. A bol­
dogtalanságnak valóban nagy megihlető ereje 
van. A kritikákban nem egyszer kipéczézett 
Fidéli, a ki tudvalevőn mindig nagyobb szobor-
thémát markolt, mint a mekkorát a vésője meg 
tudott fogni, maga sem hitte volna soha magá­
ról, hogy ama bizonyos, sokszor áhított gazdag 
házasság küszöbén még olyan boldogtalan is 
lehet, hogy ez a boldogtalanság művészszé 
teszi. Most ezt is elérte. 

— Úgy sem lehetek sehogysem boldog, — 
hányta-vetette magában, most már csak amúgy 
félvállról (ha szabad így mondanom), — se, ha 
nyolczszázezer koronát kapok Dórával, se, ha 
ketten nyomorognánk végig ezt a földi vándor­
lásunkat azzal a másikkal. Hát mit hajkurász­
nám a boldogságot, a mikor az életnek úgy 
sincs semmi más értelme, mint a jómód, meg 
a dicsőség. Ez pedig most már útban van mind 
a kettő. (Hátrafordult)Ksz-ksz, P a m i n ó ! Végre 
rátalál tam magamra ! 

VI. FEJEZET. 

Nem mindig jó, ha csőstül szakad nyakunkba 
az áldás, mer t nagy terheket még a jóból sem 
bir el egynémely szervezet. Fidélit, a hitelezők 
fájdalmas reménységét, rövid félesztendő alatt 
két oldalról is meglegyintette a szerencse, még 
pedig olyan alaposan, hogy szegény feje bele­
szédült. Az egyik szerencséje, miként az magá­
tól értetődik, az volt, hogy négy hónapi vő-
legénykedés után, mint a babaarczú Mundzárt 
Dóra férje, oly pompás vagyoni viszonyok közé 
jutott , hogy a pénz miat t ugyan akár örökie 
is a sutba vághatta volna a vésőjét, a melyik 
eddigelé úgyis csak csipős birálatokat és nem 
számos anyagi javakat tudott szerezni neki. 
Igen ám, csakhogy az agyoncsepült vésőből 
merőben várat lanul és soha nem remélt fény­
nyel az utolsó órában kipattant az isteni szikra: 
a Paminó-csoportozattal Félix már a téli tár­
laton olyan művészi diadalt aratott, a minőt a 
legösmertebb mesterek is méltán irigyelhettek 
tőle. A csoportozat szinte megrázó hatással 
volt a tárlat közönségére meg bírálóira egy­
a r á n t A gyermekilluziók Paminócskája, a mint 
hízelgőn nyalogatja a szunnyadó kisded kezét ; 
fölötte az izmoskarú férfi, a hogy inkább ve­
zetteti magát (semmint vezetni képes) az élet 
küzdelmeinek, vágyainak ós szenvedélyeinek 
csaknem bikaerejű szilaj ebétől; és, mintegy 
betetőzésül a magasan lendülő gondolainak, 
legfölül a halál Paminója, a min t a mellső két 
lábával ránehezedve, belemar a földretepert 
aggastyán torkába. Paminó, Paminó, világ 
szélhámosa, hát ezért nyalogattad annyi szép 
ábránddal a kezünket az élet kezdetén? 

Megdöbbenve bámulta a nagyszerű alkotást 
mindenki. 

És Félix ? A lapok m á r telekürtölték a nevé­
vel a világot, kirakatokban, képes újságokban 
mindenfelé csak a sajátmaga arczképe, meg a 
Paminó-csoport fényképe s kismintái mosolyog-

DÖMÉNY JÓZSEF. 

tak, szinte kiáltottak feléje diadal i t tasan; siker, 
dicsőség, talán egy szédületes művészi pálya­
futás a hirnév aranybabérral beszegett ú t ján ; 
szóval pénz, vagyon, úgy lehet, nagy gazdag­
ság, a mi t most már majd mind-mind maga 
szerezhet meg a maga művészetével, — ah, 
mire, mire való mindez, a mikor az irigyelt 
mesternek már csak nyugtalan álmaiban tüzel­
heti az ajkát a szegény szép Angéla csókja, de 
a mint kinyitja a szemét, már a sápadt, bete­
ges Mundzárt Dórika mosolyog rá édeskésen 
és félénken, nevető szemmel, hanem azért a 
szem tükrének a mélyén (mint a tó fenekére 
süppedt nehéz kő) valami titkos kétségbeesés­
sel, h o g y : 

— Istenem, Félix, há t micsoda szörnyű vál­
tozás történt raj tad? Hát nem szeretsz m á r ? 
Már rám untál vo lna? Hiszen még alig múl­
tak el a mézesheteink, én édes, drága szép 
férfim? Vagy (a megdöbbenés czikkanása Dó­
rika szemében) vagy talán nem is szerettél 
soha? De hát akkor — az Isten szent szerel­
mére ! — akkor, mondd, hogy mért rántottál 
be magaddal ebbe a rettenetes örvénybe? 

Mert örvényben — a szerencsétlen házasság 
örvényében — forogtak mind a ketten. Mintha 
fürdés közben ragadta volna be őket ez a kér­
lelhetetlenül lefelé gyűrűző vizszörnyeteg : mind 
a ketten kétségbeesetten küzködtek vele, nem 
tudva kiszabadulni belőle. Látlak egymás fejét, 
látták az ijesztőn egymásra meredő tekintetei­
ket, látták a fuldokló rángást egymásnak az 
ajka körül, és egyikük sem sejthette előre, 
hogy melyikük fog belefuladni. Az asszony 
nem bánta volna, ha belepusztul is, csak ne 
egyedül ; Fidéli azonban vad életösztönnel ipar­
kodott úszni .— kifelé. Csakhogy nem lehetett. 

Székely Salamon aradi főreáliskolai tanár, ki most 
ünnepelte tanári működése 50-ik évfordulóját. 

Dórika már az első félévnek a végén anyai örö­
möknek nézett elejbe, és ez a pólya, ez a nem­
sokára nyivákoló piczi jószág — jól tudta ezt 
a jövendőbeli a p a — szorosabb kötelékkel fogja 
hozzákötözni a gyermek anyjához, mint bár­
minő rabbilincs. Hiszen a szobrász csak kapzsi 
volt és könnyelmű, de nem volt becstelen 
ember. (Folytatása következik.) 

DÖMÉNY JÓZSEF. 
1S34—1911. 

A «Vasárnapi Ujság»-ban nemrég találkozott 
utoljára az olvasó ezzel a jó magyar névvel. 
Fájdalom, a «Halálozások» rovatában. — Azok, 
a kik régi olvasói e lapnak, vagy módjukban 
áll böngészni ennek régebbi évfolyamaiban, 
bizonyára emlékeznek Dömény József nevére, 
a ki Gyulai Pál és Lévay József mellett, a 
(iVasárnapi Ujság»-nak legrégibb költő munka­
társa volt. 1856-ban jelent meg itt első verse, — 
és azóta alig múlt év, melyben legalább egy­
két költeménynyel ne jelent volna meg la­
punkban. 

1834 június 13-án született a somogymegyei 
Bálványoson, hol atyja ekkor lelkész volt. 
Bálványosról Mocsoládia költözködött át a 
család. Innét vittek a szép tehetségű fiút a 
gyönki gimnáziumba, hol 1848-ig tanult. 
A mozgalmas időkben egy félévet otthon 
töltött. A gyenge gyermek minden vágya az 
volt, hogy bejusson a honvéd seregbe. 1849. 
tavaszán ez sikerült is neki. Előbb a somo­
gyiak önkéntes lovasszázadában, majd e szá­
zaddal együtt a 14-dik huszárezredben szolgált. 
Bajtársai valósággal dédelgették és az időköz­
ben káplárrá lett fiút «kis káplár»-nak hívta 
közönségesen mindenki egész a fegyverletételig. 

A kapituláczió után pár hetet otthon töltve, 
Kecskemétre ment tanulmányainak folytatása 
végett. Két évet a filozófiai, négyet pedig az 
épen akkor újra szervezett theologiai osztályok­
ban töltött, aztán elfogadta a gyönki reformá­
tus gimnázium tanárául való meghívását. Egy 
darabig azután nevelősködött, majd 1857-ben 
Báthory Gábor superintendens a juthi , — 
majd 1858-ban a nagyberényi református 
egyházba küldötte helyettes lelkészül. I t t elég 
tág munkatér nyílott meg előtte. Az egyháznak 
minden épülete, — a hívek lakóházaival 
együtt — porig égett, romokban hevert. Az ő 
tettereje pár év alatt rendbe hozta az egyház 
ügyeit és 1861-ben rendes lelkészszó választot­
ták a herényiek, a kiknek több mint félszáza­
don keresztül volt népszerű papjuk. 

Leggyakrabban a «Vasárnapi Ujság»-ba irt 
verseket, de munkatársa volt az « Ellenőr*-nek 
és sokat irt a «Bolond Miska» ezímű humorisz-
tikus lapba, a míg azt Tóth Kálmán szer­
kesztette. Álnév alatt czikkezgetett a protestáns 
egyházi lapokban. Társszerkesztője volt az 
1881-iki református «Zsinati Tudósítón-nak. 
Majd 1882-ben«Zsinati Emlékkönyv »-et adott ki. 

Költeményei két önálló kötetben is napvilá­
got lát tak; 1866-ban és 1888-ban. 

Már ezelőtt öt évvel (1906-ban) félszázados 
irodalmi múltra tekinthetett vissza. Ekkor egy 
kedves hangú verset küldött a «Vasárnapi 
Ujság»-nak, mely lapunk ugyanazon évi 40-ik 
számában jelent meg s ekkor szíves szavak­
kal emlékeztünk meg az öreg költőről. 

Bakó Lajos. 

H É J J A BALOG ANREÁS. 
(Debreezeni mythos.) 

[Irta P . Á b r a h á m E r n ő . 

Héjjá Balog András mulatott . Tíz liter ér-
melléki bakart állíttatott az asztalára, s biztatta 
Botos Gergelyt, az ivó czimboráját : 

— Igyon, sógor, úgyis csak holtig iha t ik ! 
Ittak, nótát rendeltek, megint ittak, megint 

nótát rendeltek. 
Héjjá Balog András nagy mestere volt a 

nótarendelésnek. Jóízűen, magyarosan csinálta. 
Dlett neki rettenetesen. Értette a módját. Csak 
odaállott a pr imás elébe, a bal arczát beléte-
mette nagy érzéssel a bal tenyerébe, a derekát 
illegette kétszer-háromszor, a jobb öklét meg­
rázta a feje felett keserves jókedvvel, nagy 
sóhajtással neki fohászkodott, s módosan kur-
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j an to t t : «Séhaj! . . .» A primás pedig fülelt s 
egy pillantás alatt belekapott a folytatásába: — 
ne feküdj a szénaboglya tövébe ! — Mikorra az 
egész banda dolgozott, akkorra már elhallgatott 
Héjjá Balog András. Sohasem dalolt végig egy 
nótát sem. Csak egy pár taktust kurjantgatott 
bele. Mikor nagyon is kikívánkozott belőle az 
érzés. S olyan hirtelen változott az indulatja, 
hogy akárhányszor a legmegríkatóbb nótát is 
közepén szakította félbe, — hiába, hogy maga 
rendelte, — s a legfóktelenebb kedvű duhaj 
nótába kezdett. Talán éppen azért, hogy végül 
még csakugyan el ne ríj ja magát. Pénzt sem 
úgy adott a czigánynak, hogy a végén egy­
szerre egy nagy bankót, hanem nótázás közben 
többször is, számolatlan, marokszámra. 

Beszélgetés, borozás, czigányozás lassan-las­
san mámorossá tették Héjjá Balog Andrást ; 
s elgondolta, milyen szép is az élet, különösen 
a kinek annyi földje, érője van, mint neki s 
dagadni kezdett a keble. Sehogyse bírt magával. 

— Hej, sógor, — kiáltotta Botos Gergely­
nek — tudná-e mennyi érőm van? 

— Nehezen. Lehet elég. 
— Hogy elég-e? — vetette dülleszkedve 

Héjjá Balog András. Gőgösen feljebb húzta a 
nadrágját, belerázta magát, hunyorított a prí­
másnak parancsoló urasággal, a fejét hátra­
szegte, az ökölbe szorított jobb kezét lassan 
emelni kezdte, s a «hát»-ot hangosan kurjantva 
egyhangúan, gyorsan hada r t a : 

— Há t az a tanya amoda ott kióé? 
Mikor a kiéhez ért, azt hosszan elnyújtotta, 

hogy csuklott is belé egyet, a hüvelykujjával 
pedig bökött egyet a feje mögé, a merre a 
tanyát képzelte. 

Feleletül csak a primás hegedült, a banda 
pedig brács, duda ós czimbalomszó helyett a 
primás hegedűjét kisérve hangosan kiál tot ta: 

— Héjjá Balog András nemzetes nagy 
urunké ! Az ő kelméé ! 

Héjjá Balog András elégedetten vetett egyet 
a fején, még jobban neki terpeszkedett s foly­
tatta : 

•*- Há t amoda az a szép, selymes kaszáló 
kiéé? — Megint bökött egyet mutatóujjával, 
de most jobbfelé. 

A banda pedig megint ordította a prímást 
kísérve: 

— Az is az ő kelméé ! Az is a Héjjá Balog 
András nemzetes nagy u r u n k é ! 

Azután jö t t sorra a többi i s : 
— Há t az a tíz nyílás szőllő amoda ott kiéé ? 
•— Az is a Héjjá Balog András nemzetes 

nagy urunké ! Az is az ő kigyelméé! 
— H á t az a harminezhat villásszarvú ökör 

azon a legelőn ott kióé? 
— Az is az övé! Az is nemzetes Héjjá 

Balog András nagy u r u n k é ! 
Négy tanyája, két kaszálója, nádas rétje, 

háza, szőllője, ökre, lova, birkanyája s más 
gazdasága volt Héjjá Balog Andrásnak. Bök­
döshetett kedvére a mutatóujjával a világ vala­
mennyi tája felé, míg mind számon kérte a 
bandától. Mikor aztán végre elfogyott a fel­
sorolni valója, visszaült Botos Gergely mellé. 

— Hát, sógor, — magyarázta néki — nem 
is volnék én épen afféle koldus ember, m i ? 

STARTOLÁS BÉCSBEN. 

— De nem ám, sógor! 
— Gondolja sógor, hogy akadna a környé­

ken módosabb gazda is? 
— Ki volna ? — méltatlankodott Botos 

Gergely. 
— Hát csak azért, mert én se tudok senkit. 
I t tak s kis időre elhallgattak. Gondolkoztak. 
Azután újra Héjjá Balog András kezdte: 
— Azért látja sógor, még mindig több kéne. 

Még mindig nem elég. 
— Sosem elég — vetette oda Botos Gergely 

mélységes meggyőződéssel. 
•— Hát nem. De azért nem azért kéne, hogy 

még több legyen. Nem azért. Mert jó a több, 
de azért az elég is elég. Igaz-e, sógor? 

— Hászen igaznak igaz, de hát akkor maj 
mért kéne sógornak még több. 

— Az ebesi tanyámhoz kéne egy darab. 
— A Kóréh Gábor földje? 
— Az. Igaz-e? 
— Há t igaz. Szép egyet lehetne kikerekíteni 

a kettőből. 
— Na ugye? 
Botos Gergely csak bólintott rá s megint 

hallgattak pár pillanatig. 
— Azután meg úgy van az, tudja sógor, 

hogy az ember igazsággal éljen — kezdte 
megint Héjjá Balog András. Lassan, darabosan 
beszélt. Gondolkozva. — Oszt hol volna az 
igazság, ha úgy halna meg az ember, hogy a 
kiket há t ra hagy, összekapjanak az osztályon ? 
Igaz ? Mert négy gyermekem van nékem, vagy 
mi. Elég vesződésük lesz, míg a házon, a 
szőllőn, meg egyében megosztozkodnak. Oszt 
még a tanyákon is veszekedjenek? Na látja 
komám, hát ezért. Mert ha kikerekítem az 
ebesi tanyámat, az is annyit érő lesz, mint a 
másik három. Oszt akkor mindegyik gyerekre 
jut egy tanya, s egyik se j á r rosszul. 

— Hát akkor meg akarja venni sógor a 
Kóréh Gábor tanyáját? 

— Meg. 
— Gondolja sógor, hogy eladó? 
— Mért ne volna? Megfizetem. 
— Jó, jó. Sógor akarja. De akarja-e Kó­

réh is? 
— Akarja, nem akarja! — türelmetlenke­

dett Héjjá Balog András. Kivette a belső 
zsebéből a dülleszkedő bugyellárisát s az asz­
talra csapta : 

— Ez beszél! 
— Ha gondolja sógor — mondta a másik. 

Hallgattak. 
— Gyere csak, Kajla — intett hirtelen 

gondolattal a banda felé Héjjá Balog András. 
A czigány elébe ugrott. 
— Eredj haza, oszt verd fel a kocsisomat, 

oszt mond néki, hogy fogjon be öt ló ra ! Azt 
parancsolom, oszt álljon ide. De egy-kettő ám ! 
Szaladj! 

— Az Ebesre akar menni sógor? Éjszaka? —*• 
csudálkozott Botos Gergely. 

— Ha éjszaka, hát éjszaka! — volt a rövid 
válasz. 

Egy negyedóra múlva már ott állott a kas­
derekas kocsi. 

— Na gyerünk ! Az egész banda ! A hányan 
vagytok! — vezényelte Héjjá Balog András. — 
Tegyetek fel bort i s ! De vagy száz üreggel! 
Telik! 

Felpakoltak, felrakodtak. 
Elől a kocsis ülésen a kocsis. A második 

ülésen a két gazda, hátuk megett pedig á 
kas végében szalmán a czigányok. így húztak 
a városon keresztül éjnek idején, bor és 
muzsikaszó mellett. 

A sorompón túl, a merre mentek, mindenütt 
kiszaladtak a tanyákból a kutyák s a gyepet 
marták mérgükben. Hajnalfelé pirkadozott az 
éjszaka, mire kiértek a Kóréh Gábor tanyájára, 
A nagy kutyaugatásra, muzsikaszóra az egész 
tanya mind kiszaladt. Ugyan csudálkoztak, 
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hogy hát e meg már miféle mulatság ilyen 
időben. 

— Még jó kedve szottyant szomszédnak! — 
mondta köszönőül Kóréh Gábor. 

— Az is kell néha-néha — vetette a kocsi­
ról leszálltában Héjjá Balog András. 

— Akad-é itt valami csűr vagy pajta, a hol 
folytassuk ? 

— Ott a ház i s ! — sértődött meg Kóréh 
Gábor. 

Bementek a házba. Az asszony úgy, a hogy 
rendet csinált hirtelen s száraz kolbászt meg 
kenyeret tett elébük. Ettek, ittak. 

— Hát tudná-e szomszéd — kérdezte Héjjá 
Balog András — hogy igazában mért jöttem ? 

— Ha megmondja szomszéd, megtudom. 
— Hát a tanya iránt. 
— Miféle tanya iránt? 
— Csak ezután a tanya iránt. 
— Ez után a tanya iránt ? Mit akar vele, 

szomszéd ? 
— Megveszem. 
— Megveszi ? — csudálkozott Kóréh Gábor. 
— Meg. Mit kér érte, sógor? 
Kóréh Gábor gőgösen hátraszegte a fejét: 
— Nem eladó — vetette röviden. Pedig 

nagyon is eladó volt. 
— Nem? 
— Nem. 
— Hát ötvenezer forintért? 
A tanya testvérek közt se ért többet har-

minczötezer forintnál. 
Jól tudta ezt Kóréh Gábor is. Hanem azért 

ha már kimondta, állotta. 
•— Annyiért sem eladó? 
— Annyiért se? Hát ötvenötért? 
— Százezerért sem! 
— Üm! De megkötötte magát szomszéd! 
— Azért nincs harag, mi? 
— Mért volna? — felelte Héjjá Balog 

András gőgösen. — Szomszédé, ha nem akarja, 
nem adja. Igaz ? 

— Na, igyunk hát akkor! 
Ittak, mulatoztak. Most már kissé rosszabb 

kedvvel, de lassan-lassan kezdtek egymáshoz 
melegedni. Mi sem alkalmasabb arra a bornál 
meg a czigánynál 

— Hát azért mégis csak haragszik szom­
széd? — kérdezte. Kóréh Gábor. 

— Mért haragudnék? Van azért elég földem. 
— Hát akkor mért akarja szomszéd az 

enyémet is ? 
— Mért? Hát ugy-e, hogy az elepi tanyám 

kétszáz hold, az ondódi is mind a kettő me­
gint csak olyanforma. Ha már most szomszéd 
is eladná a magáét, az enyémmel együtt ez is 
annyiforma lenne, oszt mind a négy gyere­
kemre egyformán maradna. Egy tanya — egy 
gyerek. Oszt nem lenne veszekedés az osztály 
miatt. 

— Hát ezért? 
— Ezért. 
— Hm — gondolkozott Kóréh Gábor. En­

gedékenyebb lett, részben a bortól, részben, 
hogy okát adta a szándékának Héjjá Balog 
András, nem pedig olyan hetykén tárgyalt, 
mint először. 

— Hát mért nem adja el szomszéd, ha jó 
pénzt adnak érte ? — biztatta Botos Gergely is. 

— Hát hiszen, ha így van, lehetne — en­
gedett nagy lassan Kóréh Gábor. 

— Hát adná ötvenötért? — kérdezte Héjjá 
Balog András. 

Kóréh Gábor csak kis vártatva felelt: 
— Oszt, hogy fizetné, szomszéd? 
Balogh András kivette a . bugyellárisát, s 

kezdte kiolvasni belőle a pénzt. . 
— Ehol a tizenkétezer forint; most, a töb­

bit pedig fizetem holnap. . 
Kóréh Gábor csak nézte a pénzt tűnődve. 
— Hát akarja, szomszéd? —i biztatta Balog 

András. 
— Vegye el, na ! Elég jó árt kap érte — 

ösztökölte Botos Gergely. 
— Na hát Isten neki! — csapott fel nagy 

sokára Kóréh Gábor, s begyűrte a pénzt a 
nadrágja zsebébe. 

— De már erre egész üveggel iszunk ! — 
kiáltott Héjjá Balog András. 

Ha erővel is, de mindnyájan fenékig itták 
az üvegjüket. A ezigányok is. 

— Héj t e ! — ugrott a prímás elé Héjjá 
Balog András. Falhoz vágta az üres üveget 
s rákezdte. 

— Hát az a tanya amoda ott k iéó?. . . 
— Hát az a tiz nyilas szöllő amoda ott kié ? . . . 
A ezigányok hűségesen felelgettek. 
— Hát ez az ötvenötezer forintos tanya 

itt kiéé ? 
— Az is Héjjá Balog András nemzetes nagy 

urunké! Az is az övé! — ordította a banda. 
Kóréh Gábornak a szemében pedig kezdett 

a vér karikázni. 
— Hát ez a ház itt, a kiben most iszunk, kié ? 
— Az is a Héjjá Balog András nemzetes 

nagy urunké! Az is az övé! 
Kóréh Gábor most már nem birt magával. 

Hát ezért adta ő el? Felugrott, rávágott az 
asztalra, hogy csak úgy dűlt, borult az üveg, 
meg a pohár. 

— Az övé ám a fészkes fene! — ordította 
tajtékzó haraggal. 

— Kié lenne ? Megvettem! — indulatosko-
dott Héjjá Balog András is. 

— Még nincs róla i] ás! Itt a pénze e! 
Fűtsön be vele! — markolta Kóréh Gábor a 
pénzt a zsebéből az asztalra. — Az én házam­
ban pedig semmi helye! Érti e ? 

— Héjj, az apád! Nékem mondtad, te kol­
dus, te ? — kapott a markába egy nehéz üve­
get Balog András. Alig tudták lefogni. Hogy 
a lába szabad maradt, felrúgta az egész asz­
talt. Tört az üveg, folyt a bor. Ez ' egy kicsit 
lehűtötte. 

— Mehetünk! — mondta nehezen vissza­
fojtott, fenyegető indulattal. — Majd még be­
szélünk ! 

Az egész tanya népe nézte, hogy kászálód­
nak fel Héjjá Balog Andrásék. Senkinek se 
volt egy szava se. Kóréh Gábor is csak állott 
egy helyben, úgy nézte, hogy fordul ki a 
kocsi a tanyából. Cak akkor jött a szájára szó. 
Egyetlen egy szó. 

— A bitang! — mondta véghetetlen meg­
vetéssel. 

AZ IRGALMASOK. 
A magyarországi betegápoló irgalmasrend 

válság előtt áll, mely feloszlással fenyegeti. 
Bómából olyan reformot terveznek, hogy ez­
után a rendbe csak alacsonyabb kórházi szol­
gálatoknak megfelelő tagokat vesznek fel, or­
vosokat, gyógyszerészeket pedig többé nem 
képeznek a rend tagjai közül. Ezek a mélyre­
ható változások, mint visszafelé ugrás a rend 
350 év előtti, kezdetleges viszonyaihoz, a ma­
gyar társadalmat és kórházi ügyünket köze­
lebbről érintik. 

Az irgalmasrend tagjai a magyar társada­
lommal és közélettel mintegy összeforrva van­
nak. A hazai értelmiség jelentékeny része eb­
ben a tanult emberekből, diplomás orvosok­
ból, gyógyszerészmesterekből álló és minden 
izében magyar szerzetesrendben keresett és 
talált eddig hajlamainak megfelelő életpályát. 
Most a fejlődésnek erről a magas fokáról visz-
sza akarják szorítani az irgalmasrendet a rend 
alapítása idejében, a XVI. században volt azon 
kezdetleges, szervezetlen állapotába, mely a 
betegápolás és kórházi berendezkedés mai ma­
gasabb közegészségügyi és társadalmi követel­
ményeinek többé meg nem felel. Épen ez a 
fokozatos fejlődés biztosította az irgalmasrend 
fenmaradását és oly nagymérvű fellendülé­
sét, melyről a rend kezdője, Istenes Szent 
János valószínűleg nem is álmodozott, mert ő 
tulajdonképen nem is akart formális szerzetes­
rendet alapítani. Ezzé csak jóval később fejlő­
dött ki az irgalmasságiól czímzett betegápoló 
testvérek testülete. Istenes Szent János, család­
nevén Cindad János portugalliai születésű, a 
spanyol Habsburgok katonája volt és Magyar­
országon -is harczolt a török ellen I. Ferdi­
nánd magyar király seregében. Mint kiérdemült 
katona, visszament Granadába, hol egy ideig 
fegyver-, puskakereskedést, majd könyvkereske­
dést folytatott, majd ezzel felhagyva, 45 éves 
korában könyörületes szivének hajlandóságát 
követve, a szegény és elhagyatott betegeknek 
ápolására, részükre alamizsnagyűjtésre szen­
telte életét. Ebből a czélból Granadában egy 
házat bérelt és oda többnyire maga a vállain 
hordta ös8ze a szegény, elhagyatott betegeket. 
Ott kimosta őket a szennyből, tiszta ágyba fek­
tette. Gyógyíttatta, élelmezte, a míg a betegek 

gyógyultan el nem hagyhatták az irgalomnak 
ezt a szerény hajlékát. 

Bár Cindad Jánosnak nem volt szándékában 
szerzetes rendet alapítani, maga is polgári ru­
hában járt, de alázatosságának, lángoló em­
berszeretetének, önfeláldozásának példái von­
zottak és midőn 1550-ben márczius 8-án, 
55 éves korában meghalt Granadában, egy 
világi jámbor emberekből álló betegápoló tes­
tületet hagyott maga után, kik folytatták az ő 
irgalmas munkáját. Ezeket a testületi tagokat, 
kik cFratres wisericordiaen (Francziaország-
ban «Fréres de la Charité») nevezték magukat, 
semmiféle szerzetesi szabályok nem kötelezték. 
Csupán Cindad Jánosnak, kit csudálatos em­
berszeretetéért a megyés püspök még életében 
(iIstenes Jánosnak* hívott, betegápoló rend­
szerét, példáját követték. Az irgalmastestvérek-
nek ez a testülete azonban csakhamar oly 
népszerű lett, hogy jóttevőinek bőséges ado­
mányaiból egymás után nagyobb kórházakat 
tudtak építeni és már 1586-ban 18 nagy kór­
házuk volt. 

Istenes Szent János halála után az irgalmas-
testvérek egyik tagtársukat, Antal Mártont tet­
ték meg főnöküknek, neki fogadtak engedel­
mességet és elérkezettnek látták az időt, hogy 
valamely közös életrendi szabályoknak alá­
vessék magukat. A szent Ágoston-rendiek alap­
szabályait fogadták el és a hármas szerzetesi 
fogadalmon kívül még arra kötelezték magu­
kat, hogy a szegény betegeket éjjel, nappal, 
veszedelmek közepett, életök feláldozásával is 
ápolni tartoznak. Ekkor kezd ezen inkább vi­
lági jellegű jámbor egyesület szabályozott szer­
zetes renddé, egyházi intézménynyé kialakulni. 
A folyton fejlődő és gyarapodó testületet azon­
ban VI. Pál pápa csak 1611. évben ismerte 
el szerzetesrendnek és 1617-ben erősítette 
meg a rendi szabályokat. Mikor 1690-ben 
VHI. Sándor pápa Istenes Jánost, mert az 
emberszeretet erényét «hősi fokban» gyako­
rolta, a szentek sorába igtatta (neve a protes­
táns naptárban is előfordul) a rendnek már 
Európaszerte 40 kórháza volt és az irgalmas­
rend a nyilvános betegápolás czéljaira kezdett 
berendezkedni és ennek megfelelőleg képezte 
ki tagjait. Nem szorítkoztak a rend tagjai 
csupán a betegek kiszolgálására, hanem az 
ápoláson kívül megtanulták a betegek gyógyí­
tását, orvoslását, részükre gyógyszerek készí­
tését, úgy hogy az egész kórházi szolgálatot 
a rend tagjai maguk láthatták el. Ebből a 
czélból sebészeket, orvosokat, gyógyszerésze­
ket képeztek ki. Nyilvános gyógyszertárakat 
állítottak fel, melynek jövedelmeiből az in­
gyenes kórházi ápolás költségeit fedezték. A rend 
tagjai ettől fogva a gyógyászatnak élnek, az 
egyházi (papi) rendeket nem veszik fel, laikus 
testvérek maradnak. Minden kórház részére 
csupán egy-egy rendtagot szentelnek fel áldozó 
pappá, a haldoklók vigasztalására és a kór­
házi halottak beszentelése végett. Ez maradt 
eddig a fejlődós iránya, s azt lehet mondani, hogy 
nálunk Magyarországon az irgalmasrend tagjai 
voltak a kórházi betegápolás első úttörői, első 
szervezői. A török ós franczia, porosz hábo­
rúk alatt mint tábori sebészek és betegápolók 
működtek, majd a törökök kitakarodása után 
a városokban közkórházakat állítanak fel, hol 
a szegény, elhagyatott betegeket vallás és fele­
kezeti, nemzetiségi különbség nélkül ápolják 
ingyen. Hasonlóképen ingyen gyógyítják a be­
járó betegeket is, ennek száma évenként száz-
ezerekre rúg. 

A betegápoló irgalmas-rend a német római 
császári birodalomból sarjadzott hozzánk. Első, 
rendházuk lett magyar területen Szepesvár-
alján 1650-ben. Alapítója Lubomiersky Sza-
niszló lengyel herczeg. A kórház jelenleg 16 
ágygyal van berendezve. Majd idősorrend sze­
rint Pozsonyban 1669-ben 64 ágygyal, Eger­
ben 1726-ban 100 ágygyal fekvőbeteg és 220 
elmebeteg részére, 1737-ben Temesváron 14 
ágygyal, 1757-ben Pápán 47 ágygyal, 1760-ban 
Kismartonban 21 ágygyal, 1760-ban Nagy­
váradon 20 ágygyal, 1778-ban Váczon 12 ágy­
gyal, 1796-ban Pécsett 40 ágygyal, 1796-ban 
Szakolezán 14 ágygyal, 1804-ben Zágrábban 
560 ágygyal, 1834-ben Szatmáron 60 ágygyal 
kórházakat és 1802-ben Pozsonyban 12 üdülő­
beteg részére üdülő-intézetet alapítottak. A zág­
rábi országos jellegű kórházon kívül legna­
gyobb kórházuk van az irgalmasoknak Buda-
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pesten, mely mellett van egyszersmind a köz­
ponti rendház is. Ezt a nagyszabású gyógy­
intézetet puchói és csókái Marczibányi István 
valóságos belső titkos tanácsos és neje kes-
selőkeői Majthényi Mária 1815-ben alapították, 
örök alapítványul átengedvén az irgalmasrend-
nek a budai Császárfürdőt. A budapesti rend­
házat és kórházat 1901—1903. évben újonnan 
felépítették. A hatalmas épület, mely a főváros 
egyik legmodernebb kórháza, az összes beren­
dezéssel együtt 1.393,757 korona 27 fillér költ­
ségbe került. A kórház 300 ágyra van beren­
dezve. A 28797 D-öl területen épült kórház 
nagy udvara parkozva van és a lábbadozó 
betegek sétahelyéül szolgál. A budapesti rend­
házban 20 irgalmasrendi tag és minden beteg­
osztály élén megfelelő számú világi orvosdok­
torok látják el a szolgálatot. A legutóbbi ki­
mutatás szerint a budapesti irgalmaskórház-
ban 4269 fekvő, 79,200 bejáró beteg, összesen 
83,469 beteg részesült gyógykezelésben. A rend 
14 egészségügyi intézetében pedig 15,376 fekvő, 
138,438 bejáró, összesen 153,522 beteget gyó­
gyítottak. 

A rend további fejlődésére azonban bénító-
lag hat az a bizonytalanság, mely a Rómából 
folyton Ígérgetett megrendszabályozás folytán 

a rend jövőjére nehezedik. A magyarországi 
irgalmasok 1859-ben az osztrák rendtartomány­
tól elszakítva, önálló magyar rendtartománynyá 
alakultak, saját önkormányzati szervezettel, 
rendfőnök és kormányzótanács választói joggal 
felruházva. Ez a rendi tanács és önkormány­
zat az új reform folytán megszűnik ós Rómá­
ból kinevezett elöljárók fogják átvenni a rend 
vezetését ós ezek az eddig fejlődés irányával 
szakítva, hajtják majd végre azokat a refor­
mokat, melyek a magyarországi viszonyokkal 
nem számolva, esetleg a rend teljes szétszóró-
dására, tagjai elszéledésére vezethetnek és a 
magyarországi irgalmasrend közel 20 millió 
korona értékű vagyona gazdát cserél. 

Dr. Dolenecz József. 

A VILÁGEGYETEM SZERVEZETE. 
A csillagos égről felvett fényképeket nézve 

az első pillanatra úgy tűnik fel, hogy a csil­
lagok ̂ sokaságában semmiféle rend, semmiféle 
szabályosság nincs s hogy a csillagok mil­
liói minden törvényszerűség nélkül vannak 
elszórva a világűr sötét hátterén. S ez egé­
szen természetes, mivel nem tudjuk átlátni a 

csillagok térbeli elhelyeződésót, nincs perspek­
tívánk s mindent, akármilyen távol vagy kö­
zel legyen is, az éggömbre vetítve érzékelünk. 
A perspektíva hiánya miatt lehetetlen elkép­
zelni, vagy csak sejteni is a világegyetem szer­
kezetét s teljes egészében nem is ismerhetjük 
meg sohasem az égitestek elhelyezkedésének tör­
vényeit, habár annyit már is bizonyosnak tu­
dunk, hogy a világegyetemben is van vala­
milyen organizmus, a mely a milliárd és mil­
liárd csillagot egybefoglalja ós kormányozza. 

Ha gonddal vizsgáljuk a csillagfényképeket, 
csakhamar fel kell tűnnie annak, hogy itt-ott, 
elég gyakran találkozunk szabályosabb alakza­
tokkal, csillagsorozatokkal, áramlásfélékkel, a 
melyek azt mutatják, hogy valamilyen rend­
szert mégis fel tudunk fedezni az égen is és 
nem kell mindent a véletlen játékának tekin­
teni. 

Nézzük például a következő fényképet, a 
mely a Hattyú csillagképének egy vidékét mu­
tatja. Nemde szó sem lehet a csillagok egyen­
letes eloszlásáról? Mindenfelé vannak kisebb-
nagyobb csillagokból álló csoportok, a melye­
ket sötét űr választ el egymástól minden lát­
ható rendszeresség nélkül. Ha azonban egy 
átlátszó papirost teszünk a kép fölé s meg-

A KÓRTEREMBEN. A KORHÁZ ÜDVARÁN. 

AZ IRGALMASOK B U D A P E S T I KÓRHAZÁBÓL. 
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A HATTYÚ CSILLAGKÉPÉNEK EGY VIDÉKE S A BENNE EGYÜVÉ TARTOZÓ CSILLAGOK RAJZA. 

jelöljük rajta a szembeötlőbben együvé tarto­
zóknak látszó csillagokat, akkor ügy találjuk, 
hogy van valami nyoma legalább egyes rész­
letekben olyanféle törekvésnek, a mely egy 
csomó csillagot valamilyen szabályosabb, tör­
vényszerűbb alakzatba csoportosít. Görbevonalú 
csillagsorokat látunk, a melyek néhol majd­
nem teljes köralakot öltenek, másutt az egye­
nes vonal felé közelednek s épenséggel nem 
látszanak pusztán a véletlen munkájának. 

A képen két nagy kiterjedésű ködfolt is 
van. Ezek a hosszas elnyúlt ködök mintha 
meg is magyaráznák valamennyire azt, hogy 
hogyan keletkezhetnek belőlük az összesürűsö-
dés folytán ezek a csíllagsorok. 

Még van valami érdekes, a mit a képen lát­
hatunk s ez a fekete sávok, szakadékok léte­
zése, a melyben nincsenek csillagok. A rajz 
srafozott részei ezek, melyek közül legérde­
kesebb a középen levő, mit két oldalt csilla­
gok szegélyeznek, mint valami nagy utat a 
szélén égő lámpasorok. Még jobban szembe­
ötlenek az égi nirvánák a következő fényké­
pen, mely a Fiastyúk környékéről való. E 
csillagkép különben is érdekes nagy kiterje­
désű ködfoltja miatt, mely beborítja végtelen 
nagyságban az egész csillaghalmazt, de a me­
lyet nem lehet látni még a legnagyobb táv­
csövekkel sem s csak az érzékeny fénykép­
lemez bizonyítja létét, sőt az is csak két-három 
órai exponálás után. 

j - Ezek a valóságos űrök, a melyekben semmi 
k, sincsen, ép olyan fontosak a világegyetem szer-
z- vezetének vizsgálatában, mint a leirt csillag-
;y sorozatok, csillagcsoportosulások s habár meg-
r- érteni még nem tudjuk őket, valamit mégis 
lú következtethetünk belőlük 
I- Valószínűnek kell tartanunk, hogy a világ-
e- egyetem, melyet a csillagok, ködfoltok, a Tejút 
m képviselnek számunkra, valamilyen egységes 

szervezetet alkot. Hogy megkonstruálhassuk ma­
is gunknak ezt a szervezetet, attól természetesen 
iá még nagyon távol vagyunk. Az összes csilla-
jy gokat nem látjuk és nem is fogjuk látni so-
5- hasem. Vannak sötét, kialudt égitestek, van­

nak olyanok, a melyeknek fényét sem a sze-
t- műnk, sem a fényképlemez nem érzi meg s 
e- a melyekről egyáltalán nem szerezhetünk tu-
jz domást s így a valóságnak csak hibás, job-
ö- ban mondva hiányos ismeretével rendelkez-
a,- hetünk. De már az is, a mit tudni kezdünk, 
a elvezet addig, hogy higyjünk a világegyetem 
e- rendszeres organizmusában s a csillagok soka-
é- ságát úgy tekintsük, mint a mely szolidáris 
E egymás között s ugyanazon terv szerint él. 
e- Swedenborg adta a világegyetemnek a «vég-
in telén nagy ember» nevet. Nem akarunk eddig 
e- az anthropomorphismusig menni, de annyit 
r- bátran állíthatunk, hogy ez a világegyetem, 
>- ez a mi világegyetemünk, — melynek a Nap, 
n sőt az egész naprendszer is csak egy parányi 

atomját alkotja — határolt, bir valamilyen 

alakkal s egy óriási organizmust alkot, a me­
lyet erők mozgatnak s törvények uralnak. 

Organizmust tapasztalhatunk már a mi kis 
világunkban: a naprendszerben is, melynek 
tagjai között mindig van valamilyen vérkerin-
gósszerű áramlat a nehézkedés, a hőt, fényt, 
elektromosságot vivő éterhullámok alakjában. 
Biztos például az, hogy a Nap tevékenysége 
szoros kapcsolatban van a földmágnességgel s 
a Nap energiája éltet mindent minden boly­
gónál. A mi földünk is megérzi, ha nagy vi­
harok tombolnak a Napon s ha egy borzon­
gás fut végig rajta, minálunk is megremegnek 
a mágnestűk s északi fény ragyog a sarkok 
körül. 

Sz. K. 

MUNKÁCSY MIHÁLYRÓL. 
Élményeimből. 

Most, hogy síremléke felavatása alkalmából 
újra napirendre került a nagy magyar festő 
neve, szabadjon néhány adatot szolgáltatni 
életrajzához nekem is, ki vele majdnem egy 
negyedszázadig voltam szoros barátságban. 

Azaz igazat mondva, ez a barátság 1886 ele­
jén kissé megzavarodott. Ekkor ugyanis Miska 
barátom.fejébe vette, hogy elnöke lesz a pá­
risi kölcsönösen segélyző magyar egyletnek, 
a hol én már évek óta pótoltam távol levő 
örökös elnökét, Zichy Mihályt. Munkácsy ezen 
gondolata már magában sem volt szerencsés, 
mert neki bizony nem igen volt ideje az egy­
lettel foglalkoznia. Még szerencsétlenebbé a 
dolgot azonban az a körülmény tette, hogy párt­
felei az egylet legzavarosabb elemeiből tobor-
zattak össze ellenem, azon ürügy alatt, hogy 
én az egyletet németté akarom tenni! Az ily-
féle vádnak a magyar ember mindig felül; 
így hát lett is Munkácsy-többség, mely azután 
az egyleti életet annyira megmételyezte, hogy 
későbben gróf Eszterházy Pál elnöksége alatt 
be kellett záratni. 

De hát szegény Miska mindezt nem tudta, 
vállalta a jelölést, s meg is választották: Én 
a dolog állását elmondtam akkori nagyköve­
tünknek, gróf Hoyos Lászlónak, ki hogy ki­
békítsen Munkácsyval, egy reggel magához 
hivatott s oda czitálta bizonyosan Miskát is, 
mert ez egyszer csak betoppant s míg én a 
grófnéval beszélgettem, nekem kezet nyújtott. 
Én azonban, nagyon fel levén háborodva, ke­
zét nem fogadtam el, hanem elbúcsúzván a 
háziúrtól és asszonytól, eltávoztam. így folyt 
el egy esztendő. 1887 elején azonban egyszer 
csak azzal kezdenek hozzám járni, hogy én 
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A B U D A P E S T I KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOKBÓL. 

békülnék ki Miskával. Én erre csak azon föl­
tétel alatt álltam rá, ha ő a magyar egyletben 
megkövet. S dicséretére legyen mondva, felté­
telemet minden tétovázás nélkül elfogadta, s 
ennélfogva nevében meghívást kaptam egy 
az egyletben adandó bankettre. Midőn ott meg­
jelentem, elembe jött s egy dikcziót akart 
bizonyosan mondani, de hát én szótlanul át­
öleltem, megcsókoltam s ezzel a háborúság 
befejeződött! 

Azért kellett ezt az epizódot mindenekelőtt 
elmondani, mert ez legjobban bizonyítja azon 
őszinte barátságot, mely hozzá azelőtt és az­
után fűzött. 1872-ben Brüll Ignácz úr, — ki 
talán él még s ki iránt Munkácsy ismeret­
ségeért ma is nagy hálával tartozom — vitt 
el hozzá, akkoriban, mikor a «Tépéscsinálók» 
tzímű képét festette. Bögtön jól összebarátkoz­
tunk s én nélkülem nem is volt nála ünnep­
ség a házánál. 

Itt közbevetőleg be kell vallanom, hogy an­
nak az erős alkatású embernek vesztét rész­
ben az ünnepségek okozták. A keserves gyer­
mekséget, ifjúságot átélt művész nem tudta 

magát eléggé mérsékelni egyszerre dúsan te­
rített asztala mellett. Mikor mint fiatal ember 
Paál Lászlóval lakott együtt, inasa egyszer 
így szólt hozzám : 

— Ugyan kérem, Bertha úr, ön jó barátja 
az uramnak. Mondja meg neki kérem, hogy 
mérsékelje magát. Képzelje, hogy Paál úrral 
naponként hat üveg bort isznak meg regge­
lire és ebédre. — És a jó öreg szolgának 
igaza volt: mind a két művész tönkre tette 
magát! De hát én csak tréfálkozva figyelmez­
tethettem őket! 

Ebből az idejéből való az a kis história, 
mely vele akkor történt, mikor ki akart ko­
csizni uri kocsis minőségében. Soha nem haj­
tott, de azért egy könnyű kocsiba fogatván 
lovait, neki indult Paris városának, hol csak 
úgy hemzseg a sok fogat. De alig hagyta el 
a «Bue de Lisbonne»-t, a hol 74-iu íz-Vm alatt 
lakott, s alig kezdett leereszkedni az «Avem;e 
de Messine»-n, mely elég lejtős, már is neki 
ment valami kisebb targonczának. Hogy ezt 
kikerülje, gyorsan megfordult kocsijával, de 
vesztére, mert akkor meg majd behajtott egy 

társaskocsiba,, melyben GU—70 franknyi kárt 
is csinált. így azután felhagyott a sportok 
gyakorlásával! 

Mikor «Bue Legendre» 8. számú első hotel­
jében lakott, igen gyakran eljött hozzám az 
«Avenue de Friedland»-i lakásomra. Itt azután 
elbeszélte viszontagságos életét, megjegyezvén, 
hogy reggel, mikor felébred, sokszor megtapo­
gatja a karját, mert látván maga körül a 
fényűzést, azt hiszi, hogy még álmodik! 

Egy este azt mondta, hogy egy új képbe 
fog kezdeni, mely Miltont fogja ábrázolni, a 
mint leányainak tollba mondja halhatlan köl­
teményét, En azt feleltem rá, hogy a théma 
talán melodramatikus lesz nagyon. 

«Ne félj Sanyi, óvakodni fogok attól. 
Egyébiránt mikor a «Siralomházat» akartam 
festeni s szándékomról Knausnak (a híres düs-
seldorffi mesternek) beszéltem, ő is ezt mondta, 
a mit te mondasz. De azután, látván a kép 
skiczczét. véleménye megváltozott s bocsánatot 
kórt megjegyzéséért. Te is így fogsz járni!» 

S csakugyan így is jártam. Midőn a kép 
elkészült, én lettem legőszintébb és melegebb 
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bámulója. Azt a megjegyzésemet, hogy a kép 
oly finom, mint egy vonós-négyes, Chesneau 
Erneszt műkritikus az 1878-diki világkiállítás­
ról írt művében meg is említi. 

Volt a világhírű "Krisztus Pilátus előtt» czimű 
kép festésénél nem egy észrevételem, melyet 
Miska érdemesnek talált a meghallgatásra. így 
azt mondtam neki «Avenue Montaignei» műter­
mében, mely egy most már nem létező ud­
varban volt, hogy lehetetlen egy arczban mind 
azt kifejezni, mit Krisztus érezhetett birái 
előtt, s hogy ennél fogva jó volna, ha egy 
dicsfónynyel istenítené, (annál is inkább, mert 
ismertem Beekmann bárót, kinek a feje szol­
gált modell gyanánt). S Miska ki is czirkal-
mazta a dicsfényt, de nem tartotta meg, mert 
reá hozták Eenant, s ennek a tanácsára eltö­
rölte. A czirkalom vágásának nyoma azonban 
megmaradt a vásznon s ott mindig hirdetni 
fogja az eredeti felfogást. 

A «Honfoglalás» festésekor szinte sokszor 
jártam el Munkácsyhoz Neuillybe. Miután oda 
menni azonban sok időt vett igénybe, rende­
sen meghitt reggelire. így például: 

«Szervusz Sanyi, lessz (így) ám sajt a jövő 
pénteken, (ezt azért irja, mert nagyon szere­
tem a sajtot), az utolsón. Gyere hát búcsúzni 
Árpádtól. Ott lesz Eákosi is. Tehát a vend-
redit (így). Igaz barátod Munki. 

S ez időtől fogva — 1892-től — megzava-
rodásáig, szegény Miska majdnem minden na­
pos vendége volt házunknak. Az utolsó év­
ben — 1896-ban — mindig eljött kocsijával, 
hogy elvigyen a boulognei erdőbe sétálni, hol 
azután tejet szoktunk inni a «Pré catalan-on.» 
De a szobaleányunk szegény boldogult nőm­
nek mindig szomorkodva mondta, hogy Mun­
kácsy úr nem igen tud már egyenesen járni. 
Az előszobában, — mely elég hosszú volt, — 
csak úgy tántorog. 

Legutóbb szegény Miskát Budapesten láttam 
az ezredéves ünnepek alatt. És pedig hogy? 
Midőn báró Forster Gyula barátomtól, kinél 
szállva voltam, — fel akarok menni a várba, 
az alagút előtt csak rám kiált valaki: «Sanyi, 
szervusz Sanyi!» Én körül nézek, s nem tu­
dom felfogni, honnan jő ez az ismerős hang. 
Egy nyitott bérkocsiból jóit, melyben Mun­
kácsy ült s mely mellettem megállt. 

«Hogy vagy Sanyi? Gyere velem !» mondta 
szokott melegségével. S én úgy megörültem 
neki, hogy rögtön fel is léptem a kocsira, 
kérdeztem tőle, hogy merre megy? «Itt ko-
csikázok az alagútban* volt rá meglepő fele­
lete. S csakugyan a bérkocsi vissza is fordult 
az alagútba. «Azért kocsizok itt, mert nagyon 
melegem van, s itt hűvös a levegő !» 

Ha most visszagondolok erre a különös «ko­
csikázásra », melyet én nem sokáig osztottam 
meg vele, mi tagadás benne, — be kell lát­
nom, hogy már magán hordta elméje elgyen­
gülésének jeleit. De hát neki minden szabad 
volt; szabad az is, hogy másnap «Ecce homo»-ja 
előtt tüntetőleg álldogáljon, hogy fényes velen-
czei szabású magyar díszruhájában fel és alá 
járjon a király előszobájában, hol utoljára 
láttam őt június 17-ikén! 

Azután nem hallottam róla semmit. De 
1897 első napjaiban erőt vett rajtam a nyug­
talanság s miután megtudtam, hogy kolpachi 
kastélyában tartózkodik, január hó második 
felében egy levelet irtam neki. És másnap 
jött a rém hir, hogy elméje elborult s hogy 
Endenichbe vitték gyógyítás végett! 

Szomorú emlékű nap marad ez reám nézve, 
és halálára mindig nagyobb megilletődéssel 
gondolok. Nem mondja többé senki, mint ő 
szokta mondani, hogy beszéljek helyette, ha 
nem jutott eszébe egy franczia szó; nem fütyül 
el többé senki annyi érzéssel egy-egy magyar 
népdalt, mint ő fütyülte el a «Bepülj fecske »-met! 
Látom kifejezésteljes arczát, s mint Vörös­
marty mondja: «Szemem árja megindul!* 

Végül hozzátehetem, hogy Munkácsyra vissza­
emlékezni úgyszólván kötelessége a ((Vasár­
napi Újság"-nak, mert munkatársa volt, a 
mennyiben benne közöltem, hogy mely év­
folyamban már nem tudom, — azt a czikket, 
melyet Szamosi tanára érdekében irt a nagy 
művész, s melyet azután nekem adott átnézés 
vagy inkább átdolgozás czéljából. 

Bért ha Sándor. 

JÓZSEF FOHEECZEG A LELEPLEZÉSEN, GROF ANDRASSY GYULÁVAL. 

MUNKÁCSY ÖZVEGYE A LELEPLEZÉSEN. 

M U N K Á C S Y M I H Á L Y S Í R E M L É K É N E K L E L E P L E Z É S E . - Balogh Budolf fölvételei. 

26. SZÁM. 1911. 58. AvretYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 523 

REZÁNOV. 
REGÉNY. (Folytatás. 

A LELEPLEZÉS. 

A 8ÍBEMLÉK. (Teles Ede sjohonnúve.) 

M U N K Á C S Y M I H Á L Y S Í R E M L É K É N E K L E L E P L E Z É S E . - Balogh Budolf fölvételei 

Irta Atherton Gertrude. Angolból fordította Esty .Jánosnc. 

II. 
Midőn Bezánov a menet élén haladva az 

ifjú Argüellóval belépett a presidio széles 
rácsos kapuján, teljesen más benyomást nyert, 
mint a korábban itt járt utazók. Azok nem 
kegyelmeztek a régi idők eme maradványának 
s úgy irták le, mint egy sárból épült, náddal 
fedett viskók által körülvett négyszögletű idom-
talan építményt. Igaz, hogy a falak vályogból 
épültek és a tetőt nád fedte: igaz, hogy egyet­
len fa sem nőtt az erődöt körülvevő homok­
parton. De így, kora tavaszi időben, a mely 
itt a félszigeten már nyárszámba ment, a dom­
bokat itt-ott üde zöld növényzet takarta és az 
összes alacsony fehér házakat befutotta a friss 
zöld, rózsaszín virággal virító repkény. A dúsan 
virító kasztiliai rózsa, a mely átható, de finom 
illatával elárasztotta a levegőt, egyes virágok­
ban és csomókban függött le az épületek osz­
lopairól, a kaszárnya ós a kápolna falairól és 
tetejüktől a földig elborította őket; ott virág­
zott a fanagyságú rózsabokrokon; a presidio 
oly illatos volt, mint eqy női boudoir és ágyúi, 
a tenger és a szigetek örökké változó ezernyi 
színben tündöklő pompájára meredtek. 

A mint a társaság az épület felé közeledett, 
minden életkorból való fejek jelentek meg a 
repkény közt és a kíváncsiság moraja köszön­
tötte őket. 

— Nem sok idegent látunk mi itt e távoli 
országban, — mentegetődzött Argüello. — És 
még sohasem volt alkalmunk egy ily előkelő 
vendéget tisztelhetni, mint Excellentiád. Min­
dig ünnepnapszámba ment nálunk, ha meg­
jelent kikötőnkben egy Bostonból érkező skip-
per, mely árút hozott ide, a tengerészeknek 
azonban oly rút, ezerszínű arezbőrük volt, mint 
a bőrök, miket mi adtunk nekik cserébe árúikórt. 
De most, sajnos, azoknak sincs már megen­
gedve, hogy kikössenek. Arrillaga kormányzó 
nem engedi meg a csempészett árú behozata­
lát, ürügyül arra, hogy vidráinkat pusztítják. 
És a mi az európaiakat illeti, azok bizony a 
spanyolokat és néha egy-egy angol hajóskapi­
tányt kivéve nem is tudnak létezésünkről. 

Bezánov azonban, a ki nem csupán ötletsze­
rűen kereste fel Kaliforniát, sima udvariasság­
gal így felelt: 

— Ebben csalódik ön Sennor. Az ön kitűnő 
atyját, Don Jósé Mario de Argüellót mi úgy 
ismerjük, mint egész Kalifornia legkiválóbb 
és legbefolyásosabb emberét. Az volt szándé­
kom, hogy miután ő Excellentiája Arrillaga 
kormányzó előtt tisztelegtem, csupán azon ok­
ból látogatok el San-Francziszkóba, hogy egy 
ily kiváló férfiúval, kiről annyi érdekeset regél 
a hir, megismerkedjem, azonfelül mi európaiak 
annyi csodás dolgot hallottunk az önök Kali­
forniája felől, annyit hallottuk szépségét, ter­
mékenységét, a Missziók papjainak áldásos mű­
ködésót — mely fájdalom! a mieinktől annyira 
különbözik — a spanyolok vendégszeretét, elő­
kelőségét dicsérni; hogy az önök hazáját fel­
keresni végczélja volt utazásaimnak és csak 
nehezen győztem le türelmetlenségemet, midŐD 
látogatásom más sürgős kötelességeim teljesí­
tése következtében annyira megkésett. 

— Valóban Sennor! — kiáltott az ifjú kali­
forniai, — az ön szavai oly büszkeséggel töl­
tenek el, a melyet ki sem tudok fejezni és csu­
pán azt sajnálom, hogy szegényes hajlékunk 
hire annyira túlzott dicsérettel jutott el önök­
höz. De úgy a mint vannak, kérem, tekintse ön 
magáénak összes birtokainkat, a míg körünk­
ben tartózkodni kegyeskedik. Ez itt atyám háza. 
Könyörgöm, tekintse ezt magáénak. Gyújtsa 
fel, ha úgy tetszik!— kiáltott oly lelkesedéssel, 
mely túlment a vendégszeretet szokásos nyil­
vánításán. — Atyám büszke lesz, hogy szigorú 
kötelességteljesítésben és királya iránti hűség­
ben eltöltött élete a külföldön is és valamint 
hazánkban elismerésre talált Alacsony sorsból 
küzdötte fel magát jelenlegi állásába, de tiszta 
spanyol származású, egy csepp indián vér se 
folyik ereiben; és a mi anyámat illeti, ő a 
Moraga családból származik — tette hozzá nagy 
őszinteséggel. — A mi pedig országunk külön­
böző szép vidékeit illeti Sennor, ön minden-
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esetre felkeresi a dúsan termő délvidéket, 
azonban. . . 

A kommandante háza elé érve, mely a piacz-
tér délnek fekvő sarkában állt, leszálltak lo­
vaikról. Argüello nagy élénkséggel visszavezette 
Bezánovot a rácsos kapuhoz ós kelet felé mu­
tatott. 

— Bejártam ezen hegyvidéket és a mögötte 
elterülő begylánczot, Excellentiád, mindenütt 
gazdagon termő, gyönyörű, nagy terjedelmű völ­
gyeket találtam, melyeket öt folyó szel át és 
melyeket a messze távolban hóval ós óriás 
erdőséggel borított hegyláncz kerit be. Ama 
völgy ott, az öböl délnek fekvő végén, hol a 
Santa Clara és San Jósé missziói állnak, szin­
tén dúsan termők, de amaz ott túl, a két hegy­
láncz között, megér egy birodalmat; és ha 
elkövetkezik az az idő, hogy királyunk több 
telepítvényest küld ki hozzánk, gazdagon kár­
talanítani fogjuk Spanyolországot mindenért, 
a mit vesztett. 

— Fogadja szerencsekivánataimat! — és 
Eezánov, a kit hidegen hagyott fiatal házigaz­
dájának őseit magasztaló szóáradata, most hir­
telen figyelmessé lett. Éles elméjét megragadta 
egy gondolat. 

— Mily örömest járnám be lóháton e vidé­
ket, ha kell, egy hétig is, és mily szivesen 
másznám meg még a legmagasabb hegycsúcsot 
is. Elképzelheti ön, mily kevés mozgást tehet 
az ember egy kétszázhatvan tonnás kis hajón 
és ma már harminczkét napja, hogy elhagytuk 
Sitkát. Megint magam előtt látni a szép, zöld, 
nagy síkságot — fel sem említve a vadászatra 
való lehetőséget — egy őserdőben, folytonos 
esőzések közt eltöltött tél után — minő ke­
csegtető kilátás! Kérem vezessen el mielőbb 
abba a szép zöld vadonba. 

— ígérem, hogy kieszközlöm a kormányzó 
beleegyezését — van odafent medve és őz bő­
ven, fürj és vadkacsa is — Excellentiád ép oly 
élvezettel fogja bejárni azt a gyönyörű vidéket, 
mint egykor magam. 

Argüello már előre élvezte az Ígérkező ka­
landos kirándulást, ezen érdekes idegen társa­
ságában. 

— De most újra megérkeztünk szegényes 
hajlékunk elé, Sennor. Ne feledje kérem, azt a 
sajátjának tekinteni. 

Felfelé haladtak a hirtelen néptelenné vált 
piazza lépcsőin és úgy tetszett Eezánovnak, 
hogy egész valója magába szívja ós megremeg 
a kasztiliai rózsák édes illatától. Szive hirte­
len megdobbant, amaz ujjongó előérzetben, 
hogy történelmi fontosságú jövőjének küszöbén 
áll, megdobbant a lét édes gyönyörének érzé­
sében, és heves, szenvedélyes vágyódás fogta 
el ama mindent elárasztó boldogság után, mely 
egyedül az ifjúság osztályrésze. Ilyen varázs­
hatású volt reá a kaliforniai tavasz balzsamos 
levegője. 

Beléptek az akkori idck és még számos 

utána következő évtizedek tipikus kaliforniai 
Salajába; a fehérre meszelt falakon a Szűz 
Máriát ós Szenteket ábrázoló színes olajnyo­
matok függtek; egyszerű bútorzat, a padlón 
gyékény-fonat, ülőkék az ablakmélyedésben; 
kellemesen hűvös az egész ház. Mialatt a 
kamarás (ez volt a nevéhez mellékelt szokásos 
czím) lehetőleg kényelembe helyezkedett a ké­
nyelmetlen széken, Argüello elment, hogy any­
ját felkeresse. 

Langsdorff, a ki mindez ideig a pap társa­
ságában a piacztéren nézelődött, most belépett 
a Salába. 

— A jó padre ép most mondja, hogy ez a 
kasztiliai rózsa az egyetlen Kaliforniába impor­
tált virág, — kiáltott lelkesülten, bár nem volt 
botanikus és óriás orrát a virágba temette. — 
Temérdek oltványt hoztak ide Spanyolországból. 

— Vájjon mit határoz az, hogy honnan ke­
rült ide? — szakította boszúsan félbe Eezá­
nov. — Nem elég-e, hogy gyönyörű szép, mind­
járt szét kell bonczolnia és tűre szúrnia, mint 
valamely szerencsétlen lepkét? 

— Excellentiádnak is szokása, hogy azon 
dolgokat alapos vizsgálatnak veti alá, a melye­
ket arra érdemesnek tekint, — vágott vissza 
a megsértett tudós; de kénytelen volt méltat-

lankodásának kitöréseit elnyomni. Kinyílt egy 
belső ajtó és abban házigazdájuk jelent meg 
anyjával és annak hitvesi erényeit kitüntető 
élő bizonyítékaival. Hatalmas testalkatú riő 
volt, bő fekete ruhába öltözve, de egész maga­
tartása, bár kissé hanyag, méltóságteljes ós ar-
czán meglátszottak hajdani nagy szépsége nyo­
mai. Túlságosan telt volt ugyan, de az idő 
megkegyelmezett az ősrégi kasztiliai nemes fajt 
jellemző finom metszésű orrnak és hófehér 
arczbőrnek. Argüello szertartásosan bemutatta 
családtagjait, mialatt előkelő vendége mély 
meghajlással adott tiszteletének kifejezést. 
- — íme anyám, Excellentiád, Donna Ignacia 
Argüello, a ki velem együtt arra kéri önt, te­
kintené házunkat magáénak, a míg azt jelen­
létével megtiszteli. Ez itt nővérem Marié de la 
Coneeption Marcella Argüello és ezek kis 
húgaim, Ana Paula és Gertrudis Eudisinda. 
Fivéreim: Gervasio — soldado distinguido 
a san-franciskói csapatnál; Santiago, kadét 
ugyanott; Francesko és Toribio, kiknek je­
lenlétét az asztalnál mentse az, hogy mi, mikor 
oly szerencsések vagyunk mindnyájan itthon 
lehetni, nem bírunk mégválni egymástól Sen­
nor. Legidősebb fivérem Ignacio, fájdalom, 
távol van! 0 Mexikóban készül a papi pályára, 
Isabel nővérem pedig látogatóban van a Santa 
Barbarái Presidión. Kegyeskedjék helyet fog­
lalni Excellentiád. — És folytatta ugyanazzal 
az udvariassággal, de rövidebb magyarázattal, 
kevésbbó számottevő háznépének bemutatását. 

Eezánov néhány barátságos szót váltott a 
ház mosolygó úrnőjével, mielőtt az visszatért 
volna össze-vissza rohanó cselédségéhez; sze­
mei azonban, Argüello bőbeszédű magyarázatai 
alatt ismételten a legidősebb leány gyönyörű 
arczán nyugodtak. Emez ragyogó, nagy fekete 
szemeinek hamiskás kacsintásából, de a zavar 
legcsekélyebb jele nélkül vette azt tudomásul. 
Midőn Eezánov belépni látta őt, e gondolat 
villant át agyán: — Hála az Égnek ismét látok 
egy szép leányt, nyomorúságos három év mul­
tán. — Valószinű, hogy örömét megkeseríti, ha 
tudja, miszerint a leány gondolatmenete az 
övével teljesen megegyezett. Eezánov volt az 
első előkelő úriember, a ki Kaliforniában meg­
jelent, mivel a Mexikói Alkirály kicsinyes udva­
rához tartozók, Concha szemeiben nem számí­
tottak, ós bármennyire megnyerte is tetszését 
az idegen magas, katonás alakja és halavány, 
érdekes arcza, mégis legjobban hatott képzele­
tére annak az ő megszokott környezetétől tel­
jesen elütő személyisége. 

Donna Concha Argüello, elismert szépség 
volt Kaliforniában, és bár alig töltötte be még 
tizenhatodik évét. Spanyol vér folyt ereiben és 
magas karcsú alakján, szép formás fején a már 

ÁCHIM ÖZVEGYE ÉS LEÁNYAI. 

AZ Á C S I M - P Ö R TÁRGYALÁSA G Y U L Á N . - Balogh Rudolf fölvételei. 

mmm 

26. SZÍM. 1911 . 58 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 0 ^ 0 

AZ ÁR ÁLTAL A HULLAMTÖRŐBE VETETT HAJ0. A KIKÖTŐ A KATASZTRÓFA REGGELEN. 

A T R I E S Z T I TENGERÁR-KATASZTRÓFA. 

teljesen kifejlett nő öntudatos bája és méltó­
sága ömlött el. Ő a Moraga nemzetség fehér 
arczbőrét és finom metszésű arczélót örökölte, 
de szemeiből oly magasfokú értelem sugár­
zott és telt ajkai körül, bárha azok még meg­
tartották gyermekes fejletlenségüket, máris oly 
erős, öntudatos akaratra valló vonás mutatko­
zott, hogy ellensúlyozni látszott az anyjától örö­
költ nyugodt természetét, a nélkül, hogy levet­
kőzné a szinte atttól származó előkelő, büszke 
kifejezést. Gervasio és Santiago arczóle és vo­
násai nagyon hasonlók voltak nővérükéhez, 
ők azonban hijján voltak az őt megkülönböz­
tető egyéni bájnak és isteni ártatlanságnak. 
Luis inkább anyja fia volt, mint apjáé — sötét 
arczbőrét kivéve, előkelő ifjú nemes, szeretetre­
méltó és őszinte, kinek szokásait a katonai 
élet megegyszerűsítette. Donna Ignacia, Concha 
leányában felismerte a két ellentétes jellem­
vonást, ós már rég megszűnt előtte anyai tekin­
télyét érvényre juttatni. Conchát már több izben 
megkérték és ő a férfiakban csupán szépségé­
nek tömjénező bábokat látott. Azonkívül kimű­
velt elméjének eszményképe magasan túlszár­
nyalt mindent, a mit az ő idejében Kalifornia 
nyújthatott. 

És midőn Eezánov Donna Ignacia vissza-
vonultával egyenesen feléje tartott, mosolyogva 
leült egy díványra, dúsan beránczolt fehér ruhá­
ját elsimítva, maga mellett helylyel kínálta 
meg. Nem volt abban egészen biztos, hogy az 
idegen rokonszenves-e előtte, de abban telje­
sen bizonyos volt, hogy megjelenése nagy örö­
mére szolgál. 

A leány modora egyszerű és keresetlen volt, 
mint a legtöbb olyan nőé, kit mély érzéssel és 
sokoldalúsággal áldott meg a természet. 

— Már két éve annak, hogy izgatottságba 
ejtett bennünket az ön látogatásának híre, — 
szólt. — De ha ön elbeszéli nekem, hogy mit-
tévő volt azon hosszú idő alatt, én részemről 
megbocsátok önnek; mert el sem képzelheti 
ön, Sennor, mennyire vágyom a nagyvilágról 
hallani. Sóvárogva nézem a térképet, vagy azon 
kevés festményt, mely birtokunkban van, könyv 
nélkül tudom sok útleírásnak tartalmát; attól 
tartok, hogy kópzelőtehetségem nagyon korlá­
tolt, mivel el sem tudok képzelni oly nagy vá­
rost, melynek sok ezerszámra terjed lakossága! 
Diós de mi alma! Egy oly világot, melyben 
más is létezik, mint hegyek és viz, szántóföl­
dek, kertek, erdőségek; földrengés és napsugár! 
Ilyen világról beszéljen ön nekem, Sennor. 

— Szivesen akár óraszámra is, csak meg ne 
unja hallgatni. Kössünk szerződést. Ön jól 
megtanít engem spanyol nyelvre. En viszont 
mindent elmondok önnek, a mit Európa ós 
Ázsia felől — ha ugyan tudnivágyása arra is 
kiterjed, — elmondhatok. 

— Még Japánról is. — Gonosz csillogás volt 
szemében. 

— Úgy látom, ön előtt már némileg ismere­
tes, mi okozta késlekedésemet. — Hangja nyu­
godt volt ugyan, de lelkét sebezte e megjegy­

zés. — Tökéletes igaz, Sennorita, az első kül­
detésünk Japánba, melytől oly sokat vártunk, 
megalázó kudarczczal végződött és engem hat 
hónapon keresztül bolondított egy oly nem­
zet, melyet mi otthon majmok nemzetének mi­
nősítünk. Midőn egészségem szenvedni kezdett 
a hosszú út alatt — mert már azt megelőzőleg 
tizennégy hónapot töltöttünk vizén, — és ón 
elébük terjesztettem abbeli kérelmemet, misze­
rint engedtessék meg nekem a partraszállás, a 
míg kihallgatásom iránt folynak a tárgyalások, 
jóformán egy kalitka nagyságú darab földre 
internáltak kíséretemmel, a mely vízzel volt 
körülvéve és a hol még annyi mozgást sem 
tehettünk, mint a hajó fedélzetén. Végre egy 
nevetséges kihallgatásban részesültem valami 
imagy embernéb, melynek során semmit sem 
tudtam elérni, kivéve, hogy megőriztem szemé­
lyes méltóságomat, a mennyire ez oly helyzet­
ben lehetséges, melyben az ember a földön 
guggolni kénytelen; visszautasították a czár 
gyönyörű ajándékait ós nekem udvariasan ér­
tésemre adták, hogy távozzam; Japán nem volt 
rászorulva sem Oroszország barátságára, sem 
csecsebecséire. Ez az igaz története Sennorita 
az első orosz követségnek — a keleti vizeken — 
mivel Lauxmann Ádám tizenkét évvel ezelőtt 
történt ötletszerű látogatásának nem adhatjuk 
e hangzatos czímet. Beméljük, hogy Golofkin 
gróf, ki ugyanazon időben hasonló minőségben 
Khinába küldetett, jobb sikert ért el. 

A világfi sima verte alatt e férfi, ki ha úgy 
akarta, feltótlen uralta környezetét, alapjában 
heves ós indulatos természetű volt. Világoskék 
hideg tekintetű szeme sértődötten viszonozta a 
leány pajkos pillantását, mialatt elmondta neki 
szerencsétlenül végződött küldetése történetét. 
Eendszerint ugyan tetszetősebb formába szokta 
volt burkolni a rideg tényeket, de ez a barbár, 
a mint a leányt magában nevezte, akaratlanul 
a tiszta igazság bevallására késztette, bárha 
ezzel előtte kedvezőtlen világításba is mutatta 
magát. Csodálkozva vette észre, hogy a leány 
tekintete meglágyul és ajkai remegnek a fel­
indulástól. 

— Gyűlöletes, lealázó tapasztalat lehetett ez 
önre nézve, gyűlöletes ! — Szokásos dallamos 
hanglejtéssel kezdett megjegyzésébe, de a,mél­
tatlankodás kifejezésével végezte be. — En az 
ön helyében megöltem volna valakit! Erős fér­
finak lenni, a kit egész életében dédelgetett a 
sors, mindamellett oly tehetetlenül, akár egy 
indián! Madre de Diós ! 

— Boszút fogok állni, — felelte Eezánov rö­
viden, de szivét, melyet előbb sebeztek a leány 
szavai, most jóleső érzés járta át és újra érezni 
vélte a kasztiliai rózsák bódító illatát. Concha 
lágy fekete hajába tűzött egy rózsát és egy má­
sikat keblére, ott, a hol az élénk rózsaszínű 
hímzéssel ékített kis fehér vászonkabátka gom-
bolódott. De ha egy pillanatra elragadta is a 
férfit az érzelem, gyorsan lehűtötték a leány to­
vábbi megjegyzései. Halk haugon beszélt, bárha 
a társaság többi tagjának zajos társalgása miatt 

ugyan — mert csupán Davidov hadnagy játszott 
a gyermekekkel odakinn a piacztéren — akár sze­
relmi vallomást is válthattak volna ott a divá-
non ülve. 

— De mégis jó gyakorlat volt ez az ön dip-
lomácziai tehetségére nézve, Sennor! Szegény 
Kaliforniánk ! Hadd legyek legalább ón az első, 
a ki megtudja, ön tulajdonképen mi czólból ke­
resett fel minket? — Hangja még halkabbá és 
behizelgőbbé vált, bár szemeiben ott lappan­
gott a hamiskás tűz- — Az Isten szerelmére, 
Sennor! Én oly borzasztó unalmasnak találom 
az életet itt a világ végén ! Mily élvezet lenne 
belepillanthatni egy diplomácziai cselszövóny 
minden mozzanatába! Gyakran hallottam és 
olvastam efféléről, de sohasem reméltem, hogy 
valaha egyebet is tapasztaljak, mint a papok 
és a kormányzó közt felmerülő kicsinyes vesze­
kedéseket, vagy Los Angeles városának vetél­
kedését Monterey városával. Felajánlom önnek 
segítségemet, ha nem vezérli rósz szándék 
atyám és hazám ellen. És én nem vagyok épen 
megvetendő szövetséges, Sennor, mivel az én 
áldott jó atyám olyan, mint a viasz kezeim 
közt, a jó öreg kormányzó pedig imád és még 
Padre Abella is, a ki nagy diplomatának kép­
zeli magát és a ki most amott a szemesarkából 
figyel bennünket, mialatt én azt hitetem el 
vele, hogy ön engem oly édes bókokkal halmoz 
el, hogy szinte belekábul szegény fejem. — 
Bueno Sennor! — Az utolsó szavakat hango­
san ejtve ki, lekapta a rózsát kebléről és Eezá­
nov felé dobta. Aztán felvetette fejét és ismét 
gyermekes duzzogással viszonozta a pap gú­
nyos mosolyát. 

Eezánov közel állt ahhoz, hogy elárulja meg­
lepetését ; de mivel az a szent meggyőződés élt 
benne, hogy minden szép nő lelkét az ördög 
oktatja ki, mielőtt az megkezdené szereplését 
a földön, csodálkozott, hogy még egy pillanatig 
is abban az illúzióban ringatta magát, misze­
rint teljes elfogulatlanságra talál a legrégibb 
és legjobban kiművelt emberi czivilizáczió eme 
leszármazottjában. E ragyogó ifjúság hüvelye 
alatt kétségtelenül ott suttogtak ama nők és 
férfiak árnyai, kik udvari intrikák közepette 
nevelkedtek, hódító szépséges asszonyokéi, kik 
csak a szerelemnek és azon hatalmuknak éltek, 
melyet az ő hozzá hasonló szenvedélyes férfiak 
fölött gyakoroltak. Lehetséges volt, hogy e leány 
tényleg segítségére válhatik. De most már féken 
tartotta érzelmeit. Csupán arra szorítkozott, 
hogy halk hangon kifejezést adjon bámu­
latának. 

— Inkább azt kérdezze, minő kilátásaim le­
hetnek nekem, a gyámoltalan férfinak, ki há­
rom éve nem látott szép nőt, ilyen gyakorlott 
hódítóval szemben, mint ön? Hogyha ön ki 
tud fogni még egy spanyol papon is ós kénye­
kedve szerint kezelhet egy öreg kormányzót, 
a ki Európa legbizalmatlanabb udvarának tudta 
megnyerni bizalmát, mi kilátásom lehet én­
nekem, a barbár Észak fiának ? Még kevesebb, 
mint Japánban volt, úgy hiszem. 
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— Látom, hogy nem bízik bennem, de meg­
jön az is. Úgy hiszem, nemsokára, — mert 
valóban igaz, hogy nem oly könnyű dolog a 
kaliforniaiakat ki játszani! És — ha még nem 
is lehetnék önnek segítségére — nem tudnám 
önt — erre esküszöm Sennor ! — elárulni. 
Való-e az, hogy Oroszország hadat visel Spa­
nyolország e l len? m 

— Hogyan? 
— Ön tehát nem hallotta ? E miat t voltunk 

mi mindnyájan oly izgatottak m a reggel. Az 
ön hajóját a támadó hajóraj első hírnökének 
néztük. 

— Nem hallottam semmi ilyesféle hirt és 
alaptalannak is tartom. Oroszországot nagyon 
is elfoglalja Napóleon Bonaparte, a ki saját 
magát koronázta császárrá ós azóta valószínű­
leg fél Európával harczban álL 

A leány lángoló szemekkel szakította félbe. 
Halvány arczát elöntötte a pir. F inom orr-
czimpái remegtek. 

— O h ! — kiáltott fel és hangjában újra ott 
remegett a felindulás. — 0 valóban nagy em­
ber, nem csupán amolyan király, a ki az ősei­
től örökölt t rónt foglalta el. Atyám gyűlöli őt, 
mivel t rónokat döntött meg. Ay y i ! Divo! csak 
hal laná ön, milyen szóharczba keveredünk mi 
ketten miatta. De én ennyit sem törődöm — és 
szép fehér ujjaival csettintett egyet — az ösz-
szes Bourbonokkal Európában. Bonaparte ! Is­
meri ön ő t ? L á t t a ? 

— Lát tam, midőn megcsúfolta szegény Mar-
kovot, franczia nagykövetünket ós ekkor, biz­
tosí thatom önt, nem látszott sem félistennek, 
de úriembernek sem. Ha ön megtanítot t a spa­
nyol nyelvre, sok adomát mondok el önnek 
felőle. De úgy értsem-e, hogy ön bámulatát 
azon ember számára tartogatja, a ki pályáját 
az elavult, rozsdás gépezet romjain építi fel? 

— Úgy v a n ! Úgy v a n ! Atyám is a népből 
származó szegény fiú volt. A leghatalmasabb 
emberré emelkedett Kaliforniában, ámbár a 
király, kit imád, sohasem nevezi ki őt Gober-
nador Proprietarióvá. Mindig mondom neki, 
hogy ő neki kellene legelsőnek elismeréssel 
adózni oly lángész nagyravágyásának, mint a 
minő Bonaparte. De borzad még a gondolatá­
tól is. De én bennem azonban fellázad az erős 
paraszti vér, és csak volna elég emberünk, a 
ki atyámat támogatja és ő benne megvolna 
az erős akarat — Kalifornia királyává lehetne — 
Madre de D i ó s ! És ón — mennyire segítenék 
n e k i ! 

— Most legalább én jobban kiismertem őt, 
min t ő engem, — gondolta Bezánov, miközben 
kinyilottak az ajtók és láthatóvá lőn egy ha­
sonló dísztelen nagy terem, melynek közepén 
hosszú asztalon mindennemű ízletes étel volt 
feltálalva, gyönyörű, nehéz ezüsttálakon. — Ha 
csak némikép is ismerem a nőket, úgy megbíz­
hatom e leányban, legalább addig, a míg szük­
ségem van rá. (Folytatása következik.) 

A H É T R Ő L . 
Új király. 

Egy új aroz emelkedik az események magassá­
gába és feléje tör a világ érdeklődésének minden 
sugara. Ebben a világosságban historikusok és 
kutaiók feszült figyelemmel kémlik szemét, hom­
lokát, minden vonását, hogy belőle milliók szá­
mára jövőt olvassanak. Jól olvassák-e azt, a mi 
ember szemének láthatatlan irás, talán nem is 
fontos. Bizonyos, hogy akármit is mondanak e 
pillanatban a próféták, a szavuk érdekes. És a 
jövendőmondástól többet józan lélekkel várni nem 
is szabad. 

Az új aroz, a mely felé az emberisig szeme 
fordul, az új név, a mely a közeli napokban a 
história lapjára iktatódik, Ötödik Györgyé, Anglia 
királyáé, a kinek legtöbb fejedelmi koronája 
és legtöbb országa van a világon. Nem csoda 
tehát, ha sok szem nézi a szemét és sok száj 
találgatja: mi az, a mi homlokán tükrözik ? 
Mit hoz magával az új hatalmas ? Mi diktálni 
valója lesz a históriának"? Minek az ünnepe lesz 
az a világraszóló káprázat, a melylyel népeinek 
serege köszönti ? A temérdek jóslásból, reményből, 
vágyból melyik lesz az az egy szó, a mely úgy emel­
kedik ki, hogy a történelemben a neve mellett 
jelző lehessen ? 

Ha jól emlékszünk, Ferrero irta, hogy a kirá­
lyok egyénisége a trónon születik. A mit odáig 
éltek, az egy elhanyagolandó mennyiség, quan-
tité negligeable. Az uralkodó egyénisége nem kö­
vetkezménye a várományos egyéniségének. A ko­
rona érintésének csodálatos hatása van arra, a kit 
ez érint és megihletett. Érzésének és gondolkodá­
sának vonalai megszüntetnek minden szolidaritást 
azzal az emberével, a kinek odáig ismerte őket 
a maguk világa. A trónörökösök élete többnyire 
nem mutat feleló'sséget az uralkodóért, a ki belő­
lük lett. 

Ha azok, a kik most az új angol király jö­
vendő uralkodásának előleges történetírására vál­
lalkoznak, a holnap helyett a tegnap felé fordíta­
nák tekintetüket, egyszerre meg kellene ismerniük 
vállalkozásuknak értéktelenségét. Mert a rengeteg 
példa között, a melylyel a história a Éerrero té­
telét igazolja, kevés lehet meggyőzőbb, mint épen 
azé az angol királyé, a kinek V. György most 
megürült trónjára lép. Olvassuk el VH. Edvárd 
király uralkodásának történetét. Megtaláljuk-e 
benne csak egy vonását is a világ a legvidámabb 
és — legkönnyelműbb trónörökösének ? Igaz, hogy 
a walesi herczeg már öreg ember volt, a mikor 
Hetedik Edvárd lett belőle. De az ötven esztendős 
walesi herczeg századrész annyit se különbözött 
kedvében, erkölcsében, hajlandóságában a huszonöt 
esztendőstől, mint a mennyire Hetedik Edvárd 

király egy nappal a trónra lépte után más volt 
mint a trónörökös egy esztendővel azelőtt. 

A népek sok örvendetes meglepetése és sok 
fájdalmas csalódása őrzi emlékét a korona csodá­
latos átalakító hatalmának. Nagy és áldott fejedel­
mek lettek olyan trónörökösökből, a kiknek vállán 
a zsarnok palástját látta a népek aggódó sejtése 
ós a zsarnokok fekete sorában könyvelt el a tör­
ténelem sok olyan uralkodót, a kiket ujjongó 
népük, mint a szabadság hozóját üdvözölt. A jelle­
mük változott-ó meg oly hatalmasan, a mint a trón 
baldachinja alá léptek ? Nagy események, nagy 
élmények mindenesetre jelentékeny átalakuló erő­
vel hatnak a lélekre és nagyobb élménye halan­
dónak bizony nem igen lehet, annál, hogy fejede­
lem lesz belőle. Ki tudja azt csak el is képzelni, 
micsoda érzések fogannak meg egy ember szivében, 
a mikor állandó tartózkodásra a história levegő­
jébe lép és elönti az a tudat, hogy ezentúl minden 
akarata és cselekedete, sikere, szerencséje és bal­
sorsa milliók sorsának minden idők ítélete számára 
felelős hordozója? Irtózatos nyomás ez és szédítő 
fölemelkedés. A változásnak tehát lélektani magyará­
zata is van bőségesen. De van más is. A trónon 
uralkodik a tétel, hogy a körülmények erősebbek, 
mint az emberek. És ki áll szemben a körülmé­
nyeknek iszonyatosabb erejével, mint egy fejede­
lem ? Kinek kell akkora mennyiségekkel számolnia 
és számot vetnie, mint egy uralkodónak? 

Érdemes azonban leszögezni egy jelenséget, egy 
megfigyelést, a melynek sok kelléke megvan hozzá, 
hogy szinte a megállapítás igényével lépjen elénk. 
Ez a megállapítás azt mondja, hogy Európa a 
komohi és csöndes életű fejedelmek uralkodásának 
korába lépett. A trónok magasságából polgári eré­
nyek és nemesebb, halkabb kedvtelések fénye su­
gárzik. A vidám, mulatós, forró vérű, zajos életű 
király a történelemben éppenséggel nem ritka 
típusának ma egyetlenegy képviselője sincs Európa 
koronás hatalmasai között. A fejedelmi pletykák 
talaja talán soha olyan keveset termő, sőt termék-
telén nem volt, mint ebben a korban. írni és 
beszélni lehet a királyok életéről, suttogni — 
nincs m i t Az úgynevezett intim-krónikák írói 
anyag-szűkében szenvednek és — a fantázia termő­
erejére vannak utalva. 

Az új királyok csöndes és — könyves emberek. 
A fejedelmi paloták helyiségei között a bibliotéka 
szerepe hatalmasan megnőtt. A modern uralkodók 
között olyanok is vannak, a kik nem érik be vele, 
hogy kedvelői legyenek a tudománynak, művé­
szetnek, irodalomnak, hanem — a művelői közé 
is bekívánkoznak. Vilmos császár sokágú művészeti 
törekvéseiről több tréfás és kevesebb komoly szó 
esett a kelleténél. Senki se vitathatja el, vagy be­
csülheti le a monakói fejedelem buzgó munkássá­
gának nagy érdemét az oceanográfia tudományának 
fejlesztésében és előrevitelében. Gusztáv svéd király 
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historikus és esztétikus. Viktor Emánuel, a jubi­
láló Itália uralkodója nagy könyvet írt éremtani 
kutatásának eredményéről. 

Anglia most trónralépő királyáról, V. Györgyről 
is köztudomású, hogy legnagyobb gyönyörűsége, 
sőt szenvedélye —- az olvasás. Megírják róla, hogy 
egy esztendő alatt több könyvet elolvas, mint a 
mennyit az édes apja egész életében olvasott. 
Nem jelenhetik meg olyan, valamelyes figyelmet 
keltett könyv Angliában, a melyet György király 
és a felesége megismerni ne kívántak volna. 

Mi a magyarázata a csöndes és olthonlartó haj­
landóságok e tömeges jelentkezésének a fejedelmi 
palotákban ? Véletlenség ? Lehet. De nagyon ér­
dekes e véletlen párhuzamossága egy másik vólet-
lenséggel. Azzal nevezetesen, hogy a csöndes, halk 
hajlandóságú fejedelmek egyúttal mind — boldog 
emberek is, a szónak polgári értelmében. Egy 
harmadik véletlenség kegyelme a hatalomért és 
a hivatás érdekéért, a melybe születtek, nem kö­
vetelt tőlük olyan áldozatot, a mely annyi hangos 
és csöndes tragédia okozója lett trónok lépcsőin. 
A királynét a király szivének vágya tette meg 
királynénak. A fejedelmi házasságkötés hagyomá­
nyos erkölcse a legújabb korban átalakult. Nagyobb-
rendű, mert — emberibb lett. A fejedelmek hatal­
mát ebben az irányban a modern kor fölfogása 
megnövelte. A birodalom-csináló nagy germán 
kemény mondása, hogy: a kik koronás ágyban 
születnek, azoknak a szive nem való magánhasz­
nálatra, a legutóbbi évtizedekben érvényességéből 
nagyon sokat veszített. A kivételek erősítik a sza­
bályokat, de ma már szinte ez a szabály a kivé­
tel. A felségjogok száma szaporodott a boldogság 
emberi jogával. Az új fejedelmek házasságkötését 
nem a politikai érdek diktálta. Az ilyen frigy 
meglehetősen megszűnt diplomácziai ügylet lenni 
és ez a változás természetesen a trónok magassá­
gának — klímáját is megváltoztatta. Ez a magas­
ság nem jelent többé hidegséget. A politikai ér­
dekek találkozása nem az egyetlen döntő faktor 
többé. A sziveknek is kell találkozniuk. A mi 
nemes öreg királyunk az utóbbi évtizedekben egész 
sereg tanúságát adta ebben a kérdésben humánus 
fölfogásának. Csak néhány hét előtt kelt szárnyra 
Vilmos német császárnak egy nagyon érdekes és 
nagyon jellemző kijelentése, a melyet akkor tett, 
mikor a leányáról kolportált eljegyzési hírről ér­
tesült. 

— Minden kombináczió haszontalan, mondotta 
a császár, mert én a kicsikét nem fogom fölál­
dozni a politikának. 

Anglia új királyáról köztudomású családi életé­
nek mintaszerűsége. Éveken át élte lappangó éle­
tét egy romantikus fantáziával kieszelt pletyka, a 
mely egy máltai szerelmi regény hősévé tette. 
Azt mesélték róla, hogy titkos házasságot kötött 
egy admirális leányával. A bujdosó pletykánnk 
elég volt egyszer napvilágra merészkednie, hogy — 
örökre meghaljon. Egy, a teljes nyilvánosság előtt 
a legliberálisabb módon lefolytatott bírósági tár­
gyalás derítette ki, hogy — egy árva szó se igaz 
belőle. Az az antidinasztikus újságíró, a ki a 
pletykát megírta, börtönnel fizette meg a hiszé-
kenységét. 

Az intim-krónikáknak tehát semmiféle témát 
nem adott V. "György élete. Ki. tudná megmon­
dani, micsoda témákat tartogat — a történe­
lemnek ?. . . - , Szigma. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
János taní tvány. Annak az érdekes, de psy-

chologiai szempontból nagyon érthető s az iroda­
lomban épen nem példátlan belső átalakulásnak, 
mely Erdős Benéet a forró erotikából a vallási miszti-
czizmusba terelte, egy újabb eredménye az Arany-
veder czímű verskötet után, a most megjelent 
János tanítvány czímű háromfelvonásos evangé­
liumi színjáték. Szó sincs róla, nem színpadi 
munka, nem is hiszszük, hogy szerzője a szín­
padra képzelte volna. A drámai forma csak objek-
tiválása a költemény lírai hangulatának, mintha a 
költőnő azzal akarná kiküszöbölni magából a belső 
életét felforgató lirai forróságokat, hogy kivetíti 
magából, idegen személyekre ruházza, szimbolikussá 
teszi és több személyre osztja szét azt, a mi benne 
forr. A dráma nem is kivül, a szintéren játszódik 
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le, hanem belül, a lelkekben, János apostolban és 
még inkább a magdalai Máriában, a ki az egész­
nek tulaj donképeni központja. Érdekes, hogy 
majd az egész mai irodalmat és művészetet a 
Jézus halála körüli evangéliumi történetből leg­
inkább, majdnem azt lehetne mondani, kizáró­
lag a Magdolna alakja izgatja. Erdős Eenée da­
rabjának is ez az alak viseli a líráját, ebbe öntött 
legtöbbet önmagából, ebben látja mintegy a maga 
ősét, az elsőt, a ki megtette a szerelemtől a hitig 
vezető könnyekkel szegett utat. A költemény külön­
ben egészen Erdős líenéere vall, megvan benne 
egész színpompás nyelve, fantáziájának sötéten 
lobogó tüze, megvan a színeknek az a sajátságos 
összefolyása is, a melyből a költőnő formái nem 
tudnak kézzel foghatóvá, szemmel megláthatóvá 
alakulni s elmosódó foltokba vesznek, mert nin­
csenek erősen összefogva. 

A vármegyék múltja és jövő hivatása. A vár­
megyei közigazgatás már vagy egy negyedszázadja 
állandó problémája politikai életünk s egész iro­
dalma van már a folyton emlegetett, de megva­
lósulásra jutni még mindig nem bíró közigazgatási 
reformnak. Az erői szóló művek azonban csaknem 
kizárólag csak egy részletét ölelik fel a kérdés­
nek, olyan munka nem igen van, a mely a vár­
megye múltját a maga egészében felölelné s ily 
módon megvetné az egész kérdésnek históriai alap­
ját. Rábel László ezt a hiányt akarja kipótolni s 
összefoglaló tanulmányt ad a vármegye fejlődésé­
ről. Fő vonásaiban rajzolja meg, az ősi megye ké­
pét és végig kiséri fejlődésében a mai napig, fel­
kutatva úgy a históriai adatokat, mint a törvé­
nyeket. Tárgyalja a mai vármegyei rendszert szá­
mos fogyatkozásával, önkormányzati jogkörének 
elsorvadásával együtt s kísérletet tesz annak meg­
állapítására is, hogy mikép lehetne a magyar vár­
megyét a kor megváltozott viszonyai szerint át­
alakítani s a fejlődés új útjára vezetni. Egész ter­
vezetet dolgozott ki a vármegye újjászervezéséről. 
Ismerteti a külföldi államok közigazgatási rend­
szereit és a könyv végén azokról a nemzeti fel­
adatokról szól, melyek teljesítésére a vármegye 
van hivatva. 

A «Jó Pajtás», Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes heti gyermeklapja június 25-iki szá­
mában Lampérth Géza irt verset, Szabóné Nogáll 
Janka elbeszélést, Dörmögő Dömötör folytatja 
utazását a Vaskapuhoz, Váradi Antal a régi Pest 
utczáiról mond el érdekes dolgokat, Elek nagyapó 
mesét mond, Géza bácsi kedves verset egy szép 
képhez. Fehéregyházy Lehel tréfás ezikke, Zsiga 
bácsi tréfája, Rákosi Viktor regényének befejezése, 
e szám bő és változatos tartalmát egészítik ki. 
A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki, előfize­
tési ára negyed évre 2.50 fillér, egyes szám ára 
20 filL Mutatványszámot kívánatra ingyen küld 
a kiadóhivatal (IV. ker., Egyetem-ntcza 4.) 

Előfizetési föltételeink: 
A •Vasárnapi Újság» negyedévre 5 korona, fél 

évre 10 korona. 
A •Vasárnapi Ujság» a •Világkrónikái-val 

negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* kiadó­

hivatalába, Budapesten, Egyetem-ntcza 4. szám 
küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Árpataki GERÉB 

LAJOS királyi tanácsos, marosvásárhelyi rendőrka­
pitány, Marosvásárhelyen. — ütrokotsi VÉGH ÖDÖN, 
a magyar királyi tábla itélőbirája Budapesten. — 
Gróf SZIBMAY VILMOS huszárőrnagy, 75 éves korában 
Kassán. — LUKÁCS GYULA, Csanád vármegye tör­
vényhatósági bizottságának tagja, 67 éves korában 
Aradon. — MADARY GÁBOB, a fővárosi iparosvilág 
érdemes tagja, 67 éves korában Budapesten. — 
Id. KLEINEISEL JAKAB magánzó, volt törvényható­
sági bizottsági tag, 77 éves korában Budapesten. — 
FBAENKL MÓB magánzó, 77 éves korában Kismar­
tonban. — Gyergyószentmiklósi és szárhegyi LAZÁK 
JÁNOS földbirtokos, 48 éves korában Kolozsváron. — 
SIMON JÓZSEF muraszombati adótáros, Muraszomba­
ton. — BOGLUTZ BÉLA nyűg. püspökségi erdész, 
vármegyei útbiztos, 64 éves korában Tenke köz­
ségben. — POHL FERENCZ nyűg. kerületi előljáró, 
67 éves korában Budapesten. — PÁKÁN ÁRPÁD 
siketnéma-intézeti tanár, 25 éves korában Jolo-
ván. — Id. WOLLNEB JÁNOS nyűg. tanító, 70 éves 
korában Mezőberényben. — BBUZEB MIHÁLY, a du­
naföldvári járási és hitelbank vezértitkára, 45 éves 
korában Dunaföldváron. — KUHACS FEBENCZ XAVÉB 
horvát zenetudós és zeneszerző, 77 éves korában 
Zágrábban. — FÁBBY EMU, ISTVÁN, a jászóvári 
premontrei-kanonokrend prépostja és főpapja, 65 
éves korában Budapesten. — Ifj. HOLEK LÁSZLÓ 
joghallgató, 22 éves korában Budapesten. — TITZ 
LEÓ udvari tanácsos, az udvari vadászatok vezetője, 
Edenseeben. 

Ozv. kerpenyesi STEBKA SULUCZ SÁNDOBNÉ, szül. 
fehérvizi Bálint Amália, 71 éves korában Pécze-
len. — VLASICS MARISKA, ÖZV. Vlasics Ignáczné 
leánya, 61 éves korában Marczaliban. — Özv. 
SZILÁGYI LÁSZLÓNÉ, szül. Karácsony Mária, néhai 
Szilágyi László vezekényi községi jegyző özvegye, 
Seregélyesen. — NAGY MIKLÓSNÉ, szül. Zisek Aranka 
26 éves korában Voiszlón. — Tahvári TAHY MÁB-
TONNÉ, szül. bori Borhy Hona Budapesten. — KUND 
OLGA, Kund Pál Lajos és Lőri Janka leánya, 23 
éves korában Budapesten. 

EGYVELEG. 
* A new-yorki felhőkarczoló. New-Yorkban új 

felhőkarczolót építenek, mely 32 emeletével a vá­
ros legmagasabb épületei közé fog tartozni. Az 
épület főrészei irodahelyiségek lesznek. A legfelső 
három emeleten vendéglő, klubhelyiség és egy 
gimnázium lesz elhelyezve. Az egész épületet vil­
lám világítja, melyet egy 1680 lóerős gőzgép ter­
mel. A fűtés gőzfűtés. A személyek fölszállítására 
29 lift szolgál, közülök 7 visz a földszintről a 
30-ik, 10 a 20-ik, 10 meg a 12-ik emeletig, 2 pe­
dig a pinczéből a 30-ikig. G. L. 

K o l e r a el leni védekezéshez szükséges minden­
nemű eszközök legelőnyösebben Fischer Péter és Társa 
r.-t. első magyar orvos-sebészi műszerek gyárában 
szerezhetők be. (Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 6.) 
A Vasárnapi Újságra hivatkozásnál különösön figyel­
mes kiszolgálás. 

Pelrás Sári, a Berlinbe költözött nagy művésznő, 
lelkes terjesztője a Dr. Biró-féle «Havasi Gyopár-
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A S T E L L I N G I Á L L A T K E R T ÚJDONSÁGA. 

A Hamburg közelében lévő stellingi állat­
kertben Európában csak nagy ritkán látható 
sajátságos állatfajban gyönyörködhetik a szem­
lélő. E csodaállatokat hátulról birkáknak, élűi­
ről valamilyen ökörfajhoz tartozó állatoknak 
nézné az ember. Helyesen nevezik tehát «birka­
ökrök »-nek, vagy mosusz-szaguk miatt «ovibos 
moschatus»-oknak. 

Eégebben Közép-Európában s Ázsia nagy 
részében tömegesen fordultak elő, ma azonban 
már csak a sarkvidékek terméketlen, hólepte 
térségein tanyáznak s csak elvétve kerül hoz­
zánk Európába egy-egy példány, az is mutat­
ványképen. 

A stellingi állatkertnek lapunk hasábjain 
bemutatott két példánya lomha, lusta fajnak 
látszik; a valóságban azonban, mint Peary és 
mások leírják, fürge, gyors, ügyesen ugró, ki­
tartó állatok. Barnás, hosszúszőrű bunda födi 
testöket a sarkvidéki fagyos időjárás ellen. 
Csak fejükön, hátukon és lábukon vannak 

szürkésfehér foltok. Bendesen kisebb csapa­
tokban élnek. Húsukat az európai ember mo-
susz-szaga miat t nem élvezheti, az eszkimó 
azonban bőven vadászsza. S érdekes eT.vadá-
szatnak módja. Eszkimó-kutyákkal üldözőbe 
veszik a csapatot s úgyszólván minden [ily 
üldözőbe vett csoport biztos zsákmány. A 
mikor ugyanis a kutyák a csapatot utolérik, 
a mosusz-ökrök birkamódra összebújnak s 
csak a legerősebbjük áll ki a küzdőtérre. Fegy­
vere hegyes kis szarva, melylyel a hím is, nős­
tény is rendelkezik. A küzdőtéren lehajtott 
fővel várja be ellenfelét, de rendesen nincs 
alkalom a küzdelemre, mert a vadásznak gyil­
kos golyója a földre teríti. Erre egy másik áll 
elő a csapatból, majd a harmadik s így sorra 
valamennyi lelőhető. 

A képünkön látható fiatal állatok harmadfél 
méternél valamivel rövidebbekké és egy méter­
nél magasabbakká fejlődnek. G. L. 

Crém»-nek, m e l y b ő l p o s t a c s o m a g o n k é n t rendel . U g y 
látszik, h o g y a Parisban i s k i tüntetet t arezszépitő 
m é g i s csak jobb a külföldi szereknél . 

Á l t a l á n o s a n e l i s m e r t t é n y , h o g y a Széke ly 
és Társa czég (Budapest , M u z e u m - k ö r ú t 9.) cz ipőrak-
tárából csakis jó m i n ő s é g ű czipők, e l egáns k iv i te lben 
olcsó szabott árak mel le t t kerü lnek forgalomba. Szü­
lők, h ö l g y e k és urak saját érdeke, h o g y cz ipőszük-
ség le tüket a S z é k e l y és Társa c z é g n é l szerezzék be. 
Kívánatra árjegyzék. 

SAKKJÁTÉK. 
2750. számú feladvány Perber E.-töl, Pfalzburg. 

SÖTÉT. 

- b c d . e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2746. számú feladvány megfejtése Jespersen J.-től. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. K g 7 - f 7 „ . a7xb6 (c,d,e) 
2. Th8—b2f .1 V b 4 - a 5 (a,b) 2, _._ Kb4xa4 

3. Vb2xb6 stb. 
c. 

1. „ /•'_• ' Kb4~c5 
2. V h 8 - b 2 a7xb6 

3. Vb2—c3 t stb. 

1. . . . __ - ' . K b 4 - a 5 
2. Vb.8—b2 stb. 

3. !Fa4—b5 stb. 
6. 

2. . . . . . . .__ K b 4 - e 5 
3. Vb2—c3 t stb. 

d. 
1. . . . Ebi—a3 
2. Vh8—c3t Ka3xa2 
3. H b 6 - e 4 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geísl 
Józsel és Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kört. — 
A tBudapesti W.. ker. Sakk-kör: — Lndányi Antal. — 
Wyschogrod Pál. — Beér Mór.— Gottléb István (Budapert). 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Bóbert (Fákért.) — 
Müller Nándor (Szombathely). — HoSbauer Antal (Lipót­
vár). — Szabó János (Bakony-Szentlászló) — A sGyöri 
Sakk-kör.* — Székely Jenő. — Mészey József (Győr). — 
A íZborói Társaskört. — «A Kalocsai Katholikus Kört — 

Menyasszonyi ruha-selyem 
minden színben, méterenként 1 K 35 f-től feljebb. Bér- és 
vámmentve a megrendelőhöz szállítva. Gazdag mintagyüjte-

ményt postafordultával küld 

H E N N E B E R G selyemgyáros Zür ich. 

Kéz-, láb- és hónaljizzadás ellen %£££ 

„ANTISUDOR" 
használ és teljesen elmu'asztja az ezzel járó kellemetlen szagot is. Kap­
ható egyedül csak B a l l á S á n d o r „ H u n n i a * * gyógyszertárában, 
Budapest, VII., Erz«ébet-körnt 56. sz. Egy üveg ára 1 K 2 0 fill. és 2 E. 
5 kis üveg, vagy 3 nagy üveg utánvét mellett bérmentve, küldetik, kéve* 

aebb szállításnál a postadíj a rendelőt terheli. 

kivá ló bór- és 
lithiumos 

I gyógyforrás 
v e s e - és h ó l y a g b a j o k n á ! , k ö s z v é n y n é l , c z u k o r b e t e g s é g n é l , v ö r h e n y n é l , e m é s z t é s i és 
l é l egzés i s z e r v e k hurutjainál kitűnő hatású. — T e r m é s z e t e s v a s m e n t e s s a v a n y ú v í z . 

Kapható ásványvlzkereskedésekben és 
gyógyszertárakban. 

C P U I I I T P Q Á P r i Q T Szinye-LipócziSalvatoiforrás-vállalat, 
O U n U L l C O A Ü U O l Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 

inasa 
-^*ag>£§AVANYÜ VÍZ. 

T e c h n i k u m M i t t w e i d a 
Igazgató: A. Holtzt , tanár. (Szász királyság.) 

Magasabb teohnlkal tanintézet az e l ec tro- é s gépészet i 
mérnökök részére. Gazdagon felszerelt electrotechn. és gép-

' építő laboratóriumok. Tanulógyári műhelyek. 
3610 ha l lga tó a 36-lk Iskolaévben 
Programra stb. díjtalanul a titkárság által 

kellemes 
es hatásos 

"CA1IFORNIAI FÜGE-SZÖRP" 

HASHAJTÓ SZER 
Megbízható, kipróbált é» enyhe 

Minden gyógyszertárban kapható. Nagy nveg 3 kor., kis üveg 2 kor. 
Főraktár: Török József, Király utca 12 , Budapest, VI. 

„ALTVATER" 
GESSLER 
BUDAPEST. 

Vegyen 
svájci Foulard - selymet! 
Kérjen tavasz i és nyári újdonságainkból ruha és 
blúzhoz való mintákat: Foulard, Voi le , Crépe de 
Chine, Chinés cachentlre , Eol ienne , Mousse l ine 
120 cm. széles méterenkint 1 K 20 fill.-töl feljebb, fekete, fehér, 
egyszínű és tarka, valamint h ímzet t hiúzok, úgyszintén 
batinzt, pamut, vászon és selyem ruhák. — Mi csakis garan­
táltan erős selyemszöveteket adunk- el vám- és portó m e n t e -
s e n direkt a házba magánvevőknek. (Kétszeres levélporté.) 

SCHWEIZER & Co., LUZERN ü 24 (Svájc.) 
Selyemkivitel. Királyi udvari szállítók. 

* ki az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tét, szeplőt eltüntetni, gyöngéden puha 
bőrt, valamint fehér arezbŐrt elérni óhajt, 

kizárólag a 
v e s s z ő p a r i p a -

l i l i o m t e j s z a p p a n t 
használja.— Egyedüli gyártó : 

B e r g z n a n n & C o . T e t s e h e n a. E . 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. 

Természetes szénsavdns savanyúvíz a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . Legjobb asztali és üdítőital, Kitüuö szolgálatot 

tesz az emésztési zavaroknál. 
J á r v á n y i d e j é n p i -a servat iv $jrégyaxem*tt 

b i z o n y a i t . 

Szét­
küldése EdeskutyL. 

—ti K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

auep Ivó- é s fürdőkurák 
kiváló g y ó g y e r e d m é n n y e f r 

•^k Viifj f w r wm 8yonH"sbé>'és ^áifaajoknál, epekő-
• J Pill • I finél> cukros lHJgyárnál- fcflsz»énynél. 

•i6 SZÁM. 1911. 58 . ÉVFOM toií VASAKNAPI ÚJSÁG. >2«1 

VeöreöB Miklós (Zirci). — Ifj. Hnbay Bertalan (Bodzái-
újlak.) — A. tDunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár) 
Baross Mihály (Biharudvari). — Osolnoki István (Hajdn-
hadháta). — A tLeibiczi Gazdasági Kaszinói (Leibicz). — 
Lnstyik János és Szivák János (Alberti-Ina). — tCsengeri 
Caszinót (Csenger). Király Mihály (Zenta). — Kunz Bezsö 
(Temesrékás). — Budai Sakkozó Társaság (Budapest) — 
Patkó Imre (Talpas). , * ' 

Szerkesztői üzenetek. 
Erzsi . N a g y o n konvenozionál is és sok he lyüt t ha­

m i s sz ínekből is van összerakva. 
II t e r r e m o t o . stb. N e m mondjuk, hogy rósz versek 

s bár b i z o n y o s n e h é z k e s s é g érzik m i n d e g y i k e n , vala­
m e l y e s i roda lmi sz ínvonalon is állanak, de arra m é g i s 
n e m elég je lentékenyek , h o g y épen ve lük mutassuk 
be a m i közönségünknek . 

A forrongó l é l ek . Csalfa álmok. Tipikus fé l -munka 
m i n d a kettő , — mi m á r e lvesztettük bizalmunkat , 
h o g y ebből a kézből va laha is egész dolgot kaphassunk. 

V a l l o m á s . A vers sorsa n e m lehet m á s , m i n t a 
m e g s e m m i s ü l é s , mert n incs benne semmi , a miért 
érdemes vo lna életben tartani. 

S z e r e l m i opt imizmus . E g y i k e a legroszabb versek­
nek, m e l y e k újabb időben kezünkön megfordultak. 

S z e r e l m e s e k . Nagyhata lmak. A középszerűségnek 
is alatta inarad m i n d a kettő. 

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 
D é l e l ő t t Délutf tn D é l e l ő t t D é l u t á n 

KÉPTALÁNY. 

A 22-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Hol derűben folynak a napok, ott az élet. 

Felelős szerkesztő: Hoi tsy Pál . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Bgyetem-utoza 4. 

A vonatok é r k e z é s e 
É r v é n y e s 1 0 1 1 

Uudapest keleti p . u.-ra. 
m á j u s h ó 1 - tő l . 

! ! 
839 
846 
309 

1905 
609 
909 

19 
313 

17 
1707 

11 

•07 

1007 
315 

1605 
1305 

609 
919 
317 
319 

21 
1003 
1509 
1021 

515 
321 

13 
307 

1005 
913 

409 
23 

605 

10 
2H 
:m 
M 
15 
45 
55 
11(1 
1)5 

5 
í 

:!0 
,0 

511 
N 
lll 
ai 
25 
:«» 
KI 
15 
un. 
15; 
2<l 

8JS5 
8-ti 
920 
9 25 
9 35 
955 

1005 
1020 
11145 
1125 

IS7.S7J 
SZV 

sz?. 

szv. 
« 

honnan 'ti 
Berlin, Itutiki 
Ilebreczen, Kiáradj 
Hatvan 
llréd, Eszék, Pécs 
Brassó, Arad 
Uh, l'.ród, Lilgr.il  
Torbágy 
Péczel 
Komárom 
Stanislau, Msziget 
Wien 

fLemberg, Kassa, 
IMaramarossziget 
Fiume 
üödölló 
Csorba, Kassa 
Graz, Kehrinj; 
Brassó, Kolozsvár 
Kiinsicnliiiiklós-Tass 
Gödöllő 
Naivan 
Bicske 
Roma, Trást, Fiume 
Csorba, l\ass:i 
Paks 
Bukartst, Kolozsvár 
Hatvan 
Gyír 
Berlin, Rnttka 
Fiome, Tapolcza, 
Szabadka 

l/Brnck-K., Szom-
|\bathely, Sopron 

Miskolcz 
Bicske 
Arad 

!) Vasár- és ünnepnapokon május 
15-töl bezárólag szeptember lü-ig 
kö/lckeilik. 

s) Juniui 15-től bezárólag szeptem­
ber 15-ig közlekedik. 

3) Csak hétfőn közlekedik. 

A vonatok é r k e z é s e 
Budapest-Józsefvárosra. 

D é l e l ő t t . 
5U3) 4|40l szv. I Táp in s ü! y-Tápi ösáp 
513 5(I0| « | Kagvkita 
311 5|.".0| ( 1 Gödöllő 
917 61171 a | Knnszentmiklős-Tass 

323 
611 
911 
301 
903 
401 

7 
601 

1 
1901 
1301 

325 
1501 
327 
3211 

15 
3 

507 
421 
907 
«07 
305 

25 
405 

1009 
1705 

3 í9o ' ) | 
9 

1507 
47 

331 
3 0 3 

29 
1001 

603 
915 
403 
905 

1303 
333 
517 

1503 

II 
12 lo 
12 ;io 
12 40 
12 Ml 

I <KI 
| 0 4 
1 Hl 
125 
ptil 
1411 
2 10 
215 
Í W 
4 20 
5 8 
B2. 
(135 
fi 40 
055 
7:211 
TS 
7 35 
745 
Kim 
8«S 
S20 
s:i5 
8 45 
KSH 
900 
910 
9 201 

9,28! 
9 35 
935 
9 45 
9 55 

10 00 
1010 
10251 

10 35 
1(150 

1907 I10551 

25a1)i1lW 
335' II 2il| 

HO3!)1130 

szv. 
• 
< 

I 
« _ 

szv. 
gyv. 

szv. 

-SZV. 

ÍVV. 
SZV. 

gyv. 
szv. 
g\v. 

szv. 
gy»-

c 
a 

SZT. 
c 

£/•>• 

szv. 

sy-

honnan 

Gödöllő 
Bukarest, Arad 
l/jvidék 
Berlin, llutlka 
KonstaDlinápolj, LroJ 
Sáloraljnújhely 
Wien, Sopron 
Bukarest, Arad 
Izmion.!'.ir s Vv ii'nj 
Sarajcvo, llród 
Graz, Felirnig 
Hatvan 
Lemberg, Kassa 
Péczel 
Gödöllő 
Győr 
Wien, Graz 
Brassó, Debrcczen| 
Szerencs 
Sofu. lielgrad, Bród 
Bukarest, Arad 
Berlin, llutlka 
Bicske 
I.awoczne,Msziget 
Fiume, Bród, l'écsl 
Stanislau, Mszigell 
Gödöllő 
Wien, Graz 
Csorba, Kassa 
Bicske 
Péczel 
Berlin, Rultka 
Triest, Székesfehénár 
Róma, Fiume 
Brassó, Arad 
Kiskőrös 
Lemberg, Mszigct 
Soha, Belgrád 
Graz, Trieat 
Gödöllő 
N'agykáta 
Csorba, Kassa 

(Vinkovcze, Pécs, 
1 Tapolcza 
Bicske 
Hatvan 
Tapolcza, Batatonfüredj 

A vonatok i n d u l a s n liudapcsl keleti p.u.-ról . 
É r v é n y e s 1!) 11 m á j u s h ó 1-től . 

3 5 

1110 

310 
22 

302 
8 

1502 
1506 

1002 

602 
UOÖ 

402 

1302 

312 

908 

608 
l lOi" 

406 
508 

1306 
306 

1706 

24 
314a*) 

545 
5511 

m 
« 2 5 
1.140 
(i 15 
li.5.) 

loo 
05 
lll 

íyi 
s/v. 
gVV. 
.s-v. 

gj» 

•!) szv. 

m « 
SjOi gjv. 
.Nlll szv. 
sin 
S35 

• | » ' gVT 
11 55 szv. 
12 00 

h o v á 

Balatonfüred, 
Tapolcza 
Hatvan 
Bicske 
Katika, Poprád-h-lli 
Wien,Graz,So|,ron 
Kassa, Csorba 
Kassa, Csorli i 
fFiúm*, Torino, IIOÍU 
|fít', Vinkovcze 
Arad, Brassó 
i.clgrad, Solia 

JStryj, Lenibrrg, 
^ Méramarossinget 
ll'eliring, Graz, 
| Triest 
Gödöllő 

| Belgrád, Solia, 
| llród 
Arad, Brassó 
l'nlatoiifiiredjapolca 
Mitnkúcs, Liuvoczne 
Kolozsvár. Brassó 
Pécs.Eazck. Bród 
Rnttka, Berlin 

jMiramarosaziget, 
Stanislau 
Wien, Sopron 
Bicske 
Gödöllő 

') Június 15-től bezárólag szeplemb. 
15- ig közlekedik. 

*) Vasár- és ünnepnapokon május 
15-től bezárólag szeptember 10-ig 
közlekedik. 

3) Nagykálától Szolnokig csak szom­
baton közlekedik. 

*) Csak szombaton közlekedik. 

A vonatok i n d u l á s a 
Budapest-Józsefvárosról 

Délután. 
330 | 7|05| szv. | Gödöllő 

II 
612 

1008 
314 

10 
912 
24u»)| 

1504 
316 

1304 
UOt 

4 
404 
916 
318 
32H 

26 
512 

l'.Ktí 
30* 
904 

1022 
18 

.12Í 
606 
410 

6 
324 
514 
308 
914 

1004 
610 
326 
328 
918 
516«) 

28 
1708 

Ki 
332 

lt'00 
1508 
1908 
384 
618*< 

1308 
610 

1510 
338 
910 

imo 
408 

12 
338 
614 
422 

12 20 ÍZV. 

h o v á 

1220 • 
1230 . 
12 36 • 
1*50 « 
100 . 
120 c.w. 
1 3 5 hzv. 
140 Kyv. 
2C0 . 
205 . 
215 • 
2 20 BZV. 
2 20 . 
230 • 
2:f0i v 
240 • 
2 55 pv. 
3 00, . 
3 20' . 
3!30 w. 
425 szv. 
425! . 
6 0 jl gyí. 
5 1 0 aav. 
615: gj v. 
5 206Z.-. 
640 > 
555 . 
605 • 
616 gjv. 
616 BZV. 
6 25 « 
640 • 
645 • 
655 • 
700 « 
710 « 
720 • 
735 • 
740 gjrv. 
8 00 szv. 
8 25 • 
841 • 
9 06 • 
9 1 6 • 
9 30 . 

looq • 
10051 • 
1010 • 
10 26! i 
10 25 • 
lt) 50| • 
1110 vv. 
1125 szv. 
1135' vv. 

|Ar»d,Tövll, Mi a-| 
Imaroaszlget 
IZagrao, Fluma, 
\Bróil, Sarajevo 

lli.Uaii 
Sznmbathelj, Wle: 
Újvidék, Bród 
Bieslíe 
Kassa.Poprád Fellnj 
UöJöllö 
Fehring, Graz 
Aiad, iliikarot 
WitMi, f'arla 

fsaloialjaújl'^y, 
ILombuig, sXiuta* 
Kiskörűn 
Fécael 
Iliit vaii 
Bicske 
S/o'nok 
Tapolcza, S.n njevo I 
Itnltka, Berlin 

!irttviíiad>Kou.s: un U-I 
11 napolj 

Paks 
Komárom 
OödollS 
Aiad, Tövis 
Miskulcz 

'/Győr, Sopron, 
1 Szombathely, \V ien 1 
GíidSllö 
Szolnok 
Ruttka, Berlin 
Bzaliadka, Topolya] 
(Zágráb, Fiume, 
iltomíí, Napoli 
Kolozsvár, Brassó J 
Péczel 
Hatvan 
Kmiszenlmiklós-Tnss 
Kagykéta, Szolnok I 
Bicske 
Msilget, Stanislau I 
Oyör, Trieat 
Hatvan 
Zágráb, Fiume 
Kassa, Csorba 
Pécs, Bród 
Gödöllő 
Napykáta 
Győr, Graa 
Arad, Brassó 
Kassa, Csorba 
Póozel 
BclgraJ, Sofia 
Finme, Napoli 
Kassa, Lemberg 
Sizombuthely, W i n 
Kuttka, Boriin 
Arad, Debreczen 
Kasaa, Szerencn 

"A Sanatogen 
biztosan segit Önnek!" 

E z t n a p o n k é n t ezer m e g ezer o rvos mondja , ha á l ta lános b á g y a d t ' 
ságró l , az idegek k imerü l t ségérő l és rossz emésztésről p a n a s z k o d n a k 
nek ik . O k , az egészség h iva to t t őrei tudják, h o g y a Sana togen 95 °/o 
legt isztább fehé rnyé t és 5 °/o g lycer inphoszpháto t (18,68 c/o lecíthint) 
t a r t a lmaz , t ehá t azokat az anyagokat , m e l y e k r e sze rveze tünknek szüksége 
van , h o g y é l e t e rőnk és é l e t k e d v ü n k visszatérjenek. 

R e n d k í v ü l i inger lékenység , ok né lkü l i rosszkedvűség, félelemerzet, 
k inzó főfájás, a szel lemi és test i erő kora i k imerü lé se , á lmat lanság - m i n d 
oly jelek, m e l y e k a Sana togen a lkalmazását teszik szükségessé. M i n t h o g y 
a S a n a t o g e n a r endes é te lekhez és i ta lokhoz hozzá keverhe tő , használa ta 
igen k é n y e l m e s és s e m a megszoko t t é l e tmódo t n e m zavarja, s e m a 
h ivatásbel i t e e n d ő k megakasz tásá t n e m vonja m a g a u t án . 

T ö b b m i n t 14000 orvos részint t u d o m á n y o s do lgoza tokban , részint 
levél i leg igazolta a S a n a t o g e n k ú r a f e lü lmú lha t a t l an hatását . Megolvas" 
ha t a t l an a z o k n a k a m i n d e n r a n g ' és rendbel i férf iaknak és n ő k n e k száma, 

k i k n e k a Sana togen k i m e r ü l t e re jük él tető 
forrásává vált . 

É r d e k e s i smer te tő füzeieket bárki ingyen 
k a p h a t Baue r & Cie czégtől, Berl in, S W 4 8 . 

A Sana togen t 2 4 0 — 2 0 5 0 kor . c somagolá ' 
sokban m i n d e n gyógytárban és drogér iában 
lehe t kapn i . 

Dr. Tauszk F., kir tan., egy. m.-tanár, Budapest: 
R Sanatogennal hosszabb kísérleteket tettem és az 

eredménynyel rendkívül meg vagyok elégedve. 

Dr. N o o r d e n C, a nécsi I. orvosi klinika igazgatója: 
R Sanatogen alkalmazását illetőleg mindenesetre 

bő tér nyilik mindama betegségeknél, hol a testet 
fehernyével kell gazdagítani, mint sápkdrnál, vérsze­
génységnél stb. 

Dr. Salgd ]., egy. m.- tanár, Budapest: 
R Sanatogent számos betegen próbáltam ki, még­

pedig a legjobb eredménynyel. 

Dr. L e y d e n , titk. tan., tanár, Berlin: 
Gyenge betegeknél sokat és szívesen rendeltem 

Sanatogent és az eredménynyel rendkívül meg vagyok 
elégedve. 

Dr. W i n d s c h e i d t , tanár, Lipcse: 
R Sanatogen nekem különösen vérszegénységen és 

testi kimerültségen alapuld ideggyengeségnél vált 
be jól. 

Dr. N e u m a n n J., egy. m.-tanár, Bécs: 
R Sanatogent egyes esetekben a legszebb ered­

ménynyel használtam, és alkalmilag rendkívül meglepő 
volt, a közérzet, az étvágy és a testsúly azonnali 
javulásáról hallani. 
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VEGYEN SZIVATTYÚT, 
FECSKENDŐT míílött 

ajánlatot 
nsm kér a 

Központi Szivattyú és Gépforgalmi Vállalat-tói 
Budapest, TI., Csengeri-utcza 39. Telefon 47-52. 
E l ső rangú honi g y á r t m á n y . : : O l c s ó á rak . 
A Bpesti Szivattyú és Gépgyár E.-T. gyárt, fó'elárusitótelepe. 

ERE K 
EZÜSTNEMÜEK 
Ó R Á K , egyhá zi szerek, angol, Iranezia, 
khinaezüst dísztárgyak, gyári áron besze­
rezhetők, legújabb a n g ó l r e n d s z e r t t 

részletfizetési módozatok. 

DAnuA JANUt) ékszer^.Koloisvár. 
1 9 1 1 . év májusátó l Buda­
p e s t , IV . Kig-yó-tér 1. SS. 
hépes nagy árjegvzék ingyen. 

Elsőrangú l egrég ibb orszt g o s hirü czég-. Fennáll 1810. óta. 

H A L T E N B E R G E R 
rakfesló és vegytisztitó K A S S A 
Lelki i smeretes , gyors m u n k a i Kiterjedt postaforgalom. 
Külön osz tá ly g y á s z r u h á k festésére. Gallér-, kézelő-
t iszt i tás (naponta át lag 24.000 darab). :: :: :: :: :: 
T e s s é k p r o s p e k t u s t k é r n i . 
P o s t a c z i m : Hal tenberger Béla postafiókja, Kassa. 

Neujasflw? 
törv. védve. —• 

Leghatásosabb erösitfiszer 
nemi neurasthenia 

eseteiben. 
Külső használatra. 

Bizlos siker! 
Ára üvegenként V2 korona, 
orvosi használati utasítással. 

Kapható a íoelárusitónál: 
Apotb. ziim goldenen Hirschen 

Wien, I . Kuhlmarkt 
és minden gyógyszertárban. 

AGYTOLLAK! 
Legelőnyösebb bevásárlási 
m forrás: -

Magyar Kereskedelmi 
Vállalat, Mískoícz 4 . 

WF" Tessék árajánlatot kérni! 

A legújabb fényképészeti készülékek és 
kellékek a legnagyobb választékban : : 

ALDERONI 
mű- és tanszer-vállalat B.-T. 
Budapest, IV., Váczi-ntcza 50. 

P i r t l r • C A L D E 3 0 N I ÉS TÁBSA CZÉGHÉL, 
r I V/rs. . BUDAFEST, V., GIZELLA-TEB 1. SZ. 

Gs*~" K e d v e z ő fizetési f e l t é t e l e k . ~s*H 

MA6YARH0N ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ 0RAUZLETE. 

Elapittator. 
)fr 18*47. 

ORAK,EKSZEREKÍD-évijórállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Kepst árjegyzék birmgntve. javítások pontosan wkSzSIUtnefc. 

Valódi 

horczi knnttn 
m a d a r a k . 

Egészséges, szép 
hanga nappali 
énekesek 10, 12 
kor. árban. Eló-
énekesek: 16,20, 
23 kor. Nősté­

nyek : 3 és S kor. A legmagasabb 
kitüntetések. Jótállás élő állapot­
ban való megérkezésért. 14 napi 
próbaidő. Utánvéttel. Kanári ma-

dár-nagylenyésztö 
íohann Dörfler, Graslitz, 

C s e h o r s z á g . 

BOR­
SZÉK 
IPAR 
Ü E B l ANTAL 
Budapes t , IV. k e r . 
Semmelwes-u. 7. sz. 

Angol bó'rbutor készí­
tése, festése és reno­
válása saját műhe­
lyemben. Ebédifiszékek 
irodafotelek valódi bőr­
rel. Ülőbútor állványok 
kárpitozása. Székát-

alakitások. 

Saját kész i tményü 

elŐSZOba-
szekrények, 

konyhaberendezések, cseléd-
:: szobák, leányszobák :: 
készpénzért és részletre 
jutányos árban jótállás 
= mellett kaphatók. = 
Állandóan nagy raktár! 

BERENDEZÉSI VÁLLALAT 
Bpest,VIII.,Tbmó'-utcza 4 

1 v é g 7 korona 
1 v é g 10 k o r o n a 
1 v é g 12 korona 
1 v é g 15 korona 
1 v é g 17 korona 
1 v é g 18 korona,: 
1 véir 20 korona 

Valódi Brünni Szövetek 
1911. évi tavaszi és nyári idény. 

Egy vég 3.10 méter 
rncc7ii t e l J e s u r i ö l" 
• UoOA.ll t ó n y n e k e l e ­
g e n d ő ( k a b á t , n a d r á g , 
m e l l é n y ) ára c s a k 

1 vég, fekete szalon öltönynek K 20. - felfiltőszövetek, 
turifttaloden, sselyemkanimgaiiiok stb. stb. szállít 

gyári árban a szolidnak elismert 

posztógyár! raktár 
Siegel-lmhof, Brünn. 

Minták ingyen és bérmentve . 
A mng&Tivevők előnyei szöveteket közvetlen Siegel-

Trahof t-zégnól a gyártás helyén vásárolni, felette 
nagvok. — Kolosszális áruíbrg ilom következtében 
mindenkor legnagyobb valtisztek egész friss szöve­
tekben. — Legolcsóbb szabott árak. A legkisebb meg-
rentlelés is teljesen minta szerint és legelőzéke-

nyebben lesz eszközölve., 

KOLERA 
e l l e n i v é d e k e z é s h e z 
szükséges eszközök, u. m. 
f e r t ő t l e n í t ő - k é s z ü l é ­
k e k , g u m m i k ö p ö n y e -
g e k , g u m m i k e z t y ü k , 
g u m m i c z i p ő k stb. 
a legjobban beszerezhetők: 

Fischer Péter ésTsa 
részvény-társaság 
első magyar orvos - sebészi 
m ű s z e r e k g y á r á b a n 

B u d a p e s t , IV . k e r ü l e t 
K o s s u t h L a j o s - u t c a 6 . 
T e l e f o n s z á m : 9 5 8 . 

-fürdők Felső-Anszfria. 
Elsőrangú jodbromfürdő. Európa 
legrégibb 4 leergyógybatásosabb 
jódforrása. Idény : május 1-től ok­
tóber 1-ig. Felvilágosítást és pros­
pektust küld az állami gyósry-
telepek igazgatás. Bad-Hall 

Dr. Gerste l szanatór iuma t é l en i s ny i tva van. 

HIRSCH és FRANK 
Budapest-Salgótarjáni Gépgyár és Vasöntöde Részvénytársulat 

BUDAPEST, V I . KERÜLET, ARÉNA-UT 127. S Z Á M . 
Külön osztály 

téglagyári gépek. 
G Y Á R T : f a l i t é g l a é s c s e r é p s a j t ó k a t , t é g l a g y á r t ó é s a g y a g m e g m i r a k á l ó 

g é p e k e t l e g ú j a b b é s l e g j o b b a n b e v á l t s z e r k e z e t e k b e n . 

E l v á l l a l j a a n y a g v i z s ­
g á l a t o k k i v i t e l é t é s 

teljes 
téglagyári te lepek 

létesítését. 
Tervek és költség-vetések 

dí j ta lanul . 
E L S Ő R A N G Ú = = = = = 
= R E F E R E N C Z I A K . 
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Leírhatatlan 
örömömre szolgál, 
hogy czipészem 
arra figyelmezte­
tett, hogy csak egy 
j ó és feltétlenül 
m e g h í z h a t ó 
g u m m i s a r o k 
létezik 

ÍJ 

Sullivans 
gummisarok. 

Mióta ezt viselem, sokkal köny-
nyebben és jobban érzem magam, 
mert az O'SULLIVAN gummi-
sarkon kellemesen és ruganyosan 
járok és csak most látom a nagy 
különbséget a többi gyártmányok­
kal szemben ! Ezért mindenkinek 
csak O'SULLIVAN-t fogok ezen­

túl ajánlani. 

:: Kapható minden 
szakbavágó üzletben. 

Lohr Mária (Kronfusz) Fiókok: 
IV., Kecskeméti-utcí-i U. 

. IV., Eektt-nt 6. sz. 
c s i p k e - , v e g y i t i s z t i t ó - , k e l m e f e s t ő - , s z ő n y e g p o r o l ó - • V,, Harminczad-utcza 4. 
é s s z ó r m e m e g ó v ó g y á r i - i n t é z e t e . *«* T e l e f o n 5 7 - 0 8 3 VI., Andrássy-ut 1U. ez. 
n 1 '*rm . . . . ^ „ « , - „ 3 VL, Teréz-körat 39. se. 
B u d a p e s t V I I I . k e r n l e t , ! 5 a r o s « - n t c z a S o . s z á m . * vni . , József-körat i. ez 

Kövérség ellen SSl 
L e THE MEXICAIN Dü DR. IAWAS 
m e l y a n é l k ü l , h o g y az e g é s z s é g n e k á r t a n a , k i t ű n ő 
e r e d m é n y n y e l j á r , m i n d e n d i é t a n é l k ü l . Thee Mexi-
caint, l'árisban, a Narodetzki-Rezall gyógyszertárban készítik. A t e s -
t e s s é g nemcsak az alak elegáns voltát befolyásolja, hanem idő eiöu 
vénit. D r . J a w a s T h e e M e x i c a i n j e n y a l á n k k á t e s z 
é s b á j o s f o r m á t a d . — Míglepő eredmény 1 Óvakodjunk után­
zásoktól és ügyeljünk erre a névre : i T H E E M E X I C A I N » 
D r . J a v a s t ó l P a r i s b a n . — Kapható gyógyszertárakban. — 
— — — ^ - ^ Csomagonként 5 korona 50 lillér. 
Nagybani lerakat Ausztria-Magyarország részére T ö r ö k J ó z s e f 
XXH gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-utcza 12. szám. x\xxx 

Használat előtt. Használat után. 

Állandó dus választók réz- és 
vasbutorokban, sodronyágybeté­
tekben r'iganymatracokban, 

kerti vasbutorokban, gyermek­
kocsikban stb stb 

Kijes árjegyzéket ingyen és bér­
mentve küldünk. 

J és i f i 
vas- és rézbutoryár 

Budapest, . .ndrássy-úí 2. 
íFonciére-palota.) 

MÉRNÖK ES GYÁROS 
Cs. é s k i r . f e n s é g e J ó z s e f f ő h e r -
o z e g u d v a r i s z á l l í t ó j a . 

• Gyár és i r o d a : 

Budapest, VII., fiaray-uteza 10. 

K ö z p o n t i é s gőzfűtések, l égszesz- é s vízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, Bzivattynk, v i z e r ő m ű v i emelőgépek stb. — Tervek, költségvetések, jöve­
de lmi e lő irányzatok g y o r s a n készíttetnek. 

KIMUTH 
KÁROLY 

YYONNEdeTREVILLE 
v i 1 ágh i rü operaének esnő 

nyilatkozata 
a Dr . Biró-féle 

Havasi 

GYOPÁR-KRÉMRŐL. 

^ ^ " *Y - . - r . . . * n ^ , / J í i ^ O ^ . ^ 

{Fenti franczia levél mafíyar 
fordítása.! 

Köszönöm a küldött 

Havasi GYOPÁR-KRÉMET, 
amelyet használatban fönsé­
gesnek ta lá l tam. Kitűnő 
m i n ő s é g e nem mindennapi. 

Yvonne de Treville. 

D r . B i r ó - f é l e törv. védett 

Havasi 

GYOPÁR-KRÉM 
a l e g k i t ű n ő b b 

arezszépitöszer, szeplőt és 
májfoltot bámulatosan el­
távolít. Teljesen ártalmat­
lan. Nagy tégely 1 korona, 
ntosiióviz 1 kor., szappan 
70 lillér, púder 1 korona. 

Fői a k t á r : 

WÖLF GYÓGYTÁR 
Kolozsvár . 

B u d a p e s t e n k a p h a t ó : 
Török gyógytár Király-utcza 
Opera « Aodrássy-ut 
Hunnia «Erzsébet-kiimt56 
v;il.imiut csa'.nem minden nagyobb 
vidéki gyógyszertárban ée 

drogériában. 

+ SováDyság.-r 
Szép, telt lesiidomokat, g> önyörii 
keblet nyerhet a törvénvileg védeti, 
«BÜSTERIA» eröpórnnk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve : Parisban IÍHK), Ham­
burgban 1901,Berlinben VMíS. 
Hízás fi - H hét alait egész30font'g. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
tás. Számos köszönetnyilvá­
nítás. Doboza használati ulasi-
lással 2 75 K- A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvél 
mellett, beleírtve portó is. Hygie-
nisehe Institnt Dr. Franz 
Steiner & Co., Berlin 57., 
Königgriitzerstr. 85- Lerakat 
Magyarország részére: Török .!• 
gyógyszertára Budapest, VI., 

Király-utcza 12. szám. 

A Pozsonyi Kereskedelmi- é s Iparkamarától 
fenntartott ny i lvános , három évfolyamú 

F e l s ő K e r e s k e d e l m i I s k o l a 
P O Z S O n y b a n . É r e t t s é g i v l ssga . Ál lás­

közvet í tés . Internál ns . 
É r t e s í t é s t kívánatra küld AZ IGAZGATÓSÁG. 

A legjobb é s l . g . g é s z s é g e s e b b 

hajfes tőszer 
a Gzerny-féle Tanningene 

hetekig eltart, soha nem fog. Ara 5 k o r o n a . 
Levélczim : Wien, XVUI., Kari Lndwigstr. 4. 

Raktár I., Maxmilianstrasse 9. 

S z é p s é g e 
sokkal tovább tart, ha állandóan 

C z e r n y - f é l e k e l e t i R ó z s a t e j e t használ. Az ára 2 kor. 
A hozzávaló B a l z s a m s z a p p a n 60 lillér. 

A Czerny-féle Osan 
a legjobb a f o g a k n a k é s a s z á j n a k . 

Osan-szájviz 1 korona 80 lillér, ()san-f»gpor 90 lillér. — Kapható 
gyógyszertirakban, drogériákban es illatszertárakban. 

Legjobb és legmodernebb 

fényképező gépek, 

l kényelmes hari lefizetésre. 
Kívánatra kimerítő fénykép­

árjegyzék ingyen. 
I 

Aufrechi és Goldschmled utóda 

Elek *s Társa R.-T. 
Badapesf, IY„ Károly-köraí 10. szám. 

Táira-VirágvöSgy 
a Tátra lábánál, széliéi és portól védett k l i m a t i k u s g y ó g y -
é s n y a r a l ó h e l y , viz.íyógyintézettel és állandó lőv. fürdő-
orvossal. P o p r á d város közvetlen közelében. Innen a Dobsi-
nai Jégbarlang legrövidebb utón érhető el. Omnibus zköziekedés 
mindéit vonalhoz. J a v a l v a Basedow-, neurasthenia, vérsze­
génység, sápkór, idegesség, gyomor- és bélbajoknál stb. betegs. 
~ z r Ál lami hivatalnokok az e lő -és ntó idényben 
" ^ szobaárakból 50% engedményt élveznek. :: K 
É t k e z é s naponta a penzióban: reggel 3, délben 4 és este 
2 fogás 5 korona Kívánatra prospektust küld 

T á t r a - V i r á g v ö l g y g o n d n o k s á g a . 

TÁTRALOMNICZ • o • T rkTT A C 7 Á T T f i Szezonnyltás j n n i n s 1-én. - l ó v e r s e n y , 
rűJj%JXJ*.-OM.J±XjMa\J. ga lamolövésze t , t ennis esgol f . — K U H A T I K U S 
K E I T , S O B E B S SZANATÓRIUMMÁI,! — Vasút . Fos ta . Te le fon . Prospektust 

— küld az igazgatóság . 

•^^»^HX»^**»^V^^»^»M —^*^^+****m^*' 
*^0^*0^l^^+^n&+t+0»m^0^^*^*^^^e^*mt&m^mé*S0*'^*0m* 
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Szőrme-, ™£v6 
szőnyeg- poroló, 

javító és 
tisztító 
intézet. 

Kerber Henrik 
Budapest, VIII., Nap-utcza 29. sz. 
Telefon Ablaktisztítás, lakástakaritás, szobapadló-
53-55. beeresztés, pormentesités és féregirtás. 

Alapíttatott 

1890-ben. 

AMPUTÁLT ÖN? 
Akar elegáns, a czélnak teljesen 
megfelelő m ű l á b á t V8gy m ű -
k e z e t ? Ez esetben szíveskedjék 
bizalommal a 30 év óta fenn­
álló legjobb hírnévnek örvendő 
K e l e t i J . B u d a p e s t orthopá-
diai műintézetéhez fordulni. — 
Keleti műlábai és műkezei, járó 
és támgépei a legjobbak :i vilá­
gon ! Elegáns, künnjii járás! 
Több évi jótállás! Kifogástalan 
technikai kivitel! Több ezer el­
ismerő okmány hírnév :s orvo­
soktól és betegektől! Mérsékelt 
árak! Képes árjegyzéket ingyen 
<> és bérmentve küld: •» 

betegápolási czikkek gyára, 
B p e s t , I V , K o r 

1 Alapíttatott 1878. 
I Í F . I Í F T I [ B p e s t , I V , K o r o n a h e r c e g - . 1 7 . 
A L i L i U 1 1 » • Alanittatott 1878. Telefon 13—76. 

A budai SzL-Lukácsfiirdő 
. N a g j s z á l l o d á j á b a n , é s f T b e r m a l » -
Bzállodájában szoba teljes e l látással na­
ponként 10 koronától feljebb. Minden 
szoba ki látással a Dunára . Kénes iszap­
fürdők é s iszapborogatások. Fürdőismer­
tetést d í jmentesen küld :: :: :: :: '•'• 

:: Szt.-Lttkáesfürdő részvénytárs. 

ALAPÍTVA 1865. 

HECKENAST 
=GUSZTÁVÉ 
ZONGORATERMEI 

Bpest, csakis Giiella-tér 2, 
T e l e f o n . 

IBACH-ZONGORÁK 
egyedüli képviselete. 

I B A C H - z o n g o r á t j á t s z a n a k é s a j á n l a n a k : 

Backhaus, Dobnányi, Pugnot, Alice Ripper, Sauer, Stefamay slb. 

Páratlan a maga nemében 

RUSZÁNDA 
GYÓGYIXZAP FÜRDŐ 

Dél-Magyarország, Melenrae, (Torontálm.) bármely más nemzet 
közi iiirdőt is felülmúl. Vasúti-, posta- és távirda-illomás 

N y i t v a m á j u s h ó 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 1 5 - i g . 
Négy modernal berendezett 74 szobából álló szállodával. A fürdőn 

orvosi szaktekintélyek rendelnek. 
Javaivá : Köszvény, idült izületi rhenma, scrophulosis minden alak­

jában, kenőgyósymódnak ellenálló bőrbetegség, psoriasis és 
prurigoban, vérzésben szenvedő nők, idegbetegség, csont-
bántalmak, Carias Neerosisnál és idolt lues bántaimaknál 
is biztosan gyógyít. 

Kitűnő jó magyar konyha, valódi hamisítatlan borok, olvasó- és 
zongoraterem, tekeasztal és tekepálya, nagy virágos és árnyé­
kos park, padokkal, naponta ezigány hangverseny tartalik. — 
Prospektust kívánatra díjtalanul küld a 

f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

\^^^fmf^f^^^ff^f^^ 

n i i i i i i n ' • • V 

Margit-créme jjj 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész nj 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés "." 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki- ".* 
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. j \ 
Mivel a Margit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék .". 
eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert csak •"• 
ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű •.• 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, •.• 
vegytiszta készítmény, a mely a kütföldön általános ' • ' 
feltűnést keltelt. Ára 1 K. Margit-szappan 70 flll. «". 

Margit -pouder 1 kor. 3 0 fillér. •". 
• • 

Gyártja Fö ldes K e l e m e n laboratóriuma Aradon. •[• 
Kapható minden gyógysz., illatszer- és drogua-üzlethen. ".* 

• 

SORG NAGYSZÁLLODA 
H É V Í Z , Kesz the ly mel let t , Zala-m. 

75 száraz, nagyobb és kisebb, m i n d e n k é n y e l e m m e l 
berendezett szobával . 5 perez alatt — a k é n e s 

37-39 0 ° iszapfürdő, me ly csuz, köszvény é s 
anyagcsere bántaimaknál javaltatik, — gya­

log i s elérhető, ahova kocsiközlekedés 
egész napon át fenntartatik. Ki tűnő jó 

konyba, valódi hamis í ta t lan balaton-
mel l ék i borok, o lcsó és e lőzékeny 

kiszolgálás . Jó lakások kaphatók . . 
Bővebb felvi lágosítással- és tá­
jékoztató prospektussa l szí­

vesen szo lgá l a tulajdonos 
S o r g A n t a l , Budapest-

::: ::: Kőbánya. ::: ::: 

228, számú brosúra ing-yen. 

A legtartósabb fedőanyag a 

czement tetőcserép 
h o m o k és cementből , m e l y legju-
t á n y o s a b b a n a D r . G a s p a r y - f é l e 

gépeken készül . 
A jövedelmező homokértékesiiéshez 
szükséges összes gépeket és formákat 

falitéglák, ürtömbök padlólapok csövek 
lépcsőfokok, vá lyúk előál l í tására készít 

Dr. Gaspary & Co. 
M a k r a n s t a d t . Leipzig mellett. 

Különlegességi gépgyár. Kérjük gyárunkat meglátogatni. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
K e l l e m e s izü, kiváló j ó hatású s z e r 

étvágytalanság, ren­
detlen e m é s z t é s é s 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomorterheléstől . 
Egy üveg ára 3 kor . 20 fill. 

K a p h a t ó : 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
ARAD, Szabadság-tér. 

KOCSIARUCSARNOK 
BUDAPEST, VH., RAKÓCZI-ŰT 72. 

A monarchia legnagyobb koesiraktára. * Árjegyzék ingyen. 

gyógyfürdő 
kiválóan jó eredménynyel használható a g y o m o r , v e s e , 
h ó l y a g és a m é h h n r n t o s b á n t a l m a i n á l , m á j -
ég l é p b a j o h n a l , k ö s z v é n y é s c súsz tá l , a l t e s t i 
p a n g á s o k n á l , v a l a m i n t b á r m e l y az i d e g e s s é g 
a l a p j á n f e j l ő d ő b e t e g s é g e k n é l . A nagyhírű e l ő p a -
t a h i g y ó g y v i z e t orvosi javaslat szerinti ivása, összekötve 
a megfeleli és itt feltalálható kisegitö gyógyeszközökkel (meleg 
és hidegfiirdők, vizgyógyimézeti kezelés, massage, svédtorna, 
diátikns étrend) r e n d k í v ü l k e d v e z ő e r e d m é n y t m u ­
t a t f e l . Fürdő-idény: m á j u s 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 15 - ig . 
Vasúti állomás: Földvár és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben (május 15-151 június 15-ig és aug. 20-tól 
szept. 15-ig) a gyógy- és zenedijnak fele fizetendő, lakások 
50°/o-al és ellátás is sokkal olcsóbb. A z é l ő p a t a k ! á s v á n y ­
v í z , mely a szénsavdas, égvényes vasas vizek között első he­
lyet foglal el, mint gyógyeszköz, háznál is használható é s 
ü d í t ő , k e l l e m e s i t a l tisztán vagy borral vegyítve, nagy 
kedveltségnek örvend. Itthon és a külföldön évenkinl egy millió 
palaezknál több kerül forgalomba. Szétkiildési hely Élőpatak, de 

kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben. 

Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság. 

Frarjkl in- lárbulat n j o m d á j a . B u d a j e t t , IV. , Egye tem-utcza 4. sz . 

BUDAPEST, JÚLIUS 2. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í pg^ rf^ 
feltételek: \ Negyedévre 

_ 20 korona. A t Világkrónikáival 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 
5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

KÉT ÚJ PROTESTÁNS PÜSPÖK. 
Dr. Ba l t azá r Dezső, 

a t i szántúl i református egyházkerület új püspöke. 

A
TISZÁNTÚLI egyházkerületnek négy éven be­
lül két izben megüresedett püspöki székét 

^a kerület ismét betöltötte. A püspökválasz­
tás nem vert nagyobb hullámokat, mert a tiszán­
túli református egyházak impozáns egyértelmű­
séggel foglaltak állást az új püspök, Baltazár 
Dezső mellett. Két ellenjelöltje látva azt az osz­
tatlan bizalmat, melylyel úgyszólván az egész 
tiszántúli reformátusság a népszerű püspök­
jelölt mellé állott, még a választási küzdelem 
elején önként visszalépett. 

Az így egyhangú választással kitüntetett új 
püspök teljesen rászolgált arra a nagy biza­
lomra és szeretetre, melylyel hívei körülveszik. 
Fiatal, tetterős ember, a kinek működése elé 
nagy várakozással néz az egész hazai reformá­
tusság. 

1871 november 35-én született a nevezetes 
régi hajdúvárosban, Hajdúböszöiményben. Atyja, 
e város mérnöke, maga is deákos műveltségű 
férfi, igen gondos nevelésben részesítette. Elemi 
és gimnáziumi tanulmányait szülővárosában 
végezte, a gimnázium két felső osztályát azon­
ban a debreezeni kollégiumban járta, itt tett 
érettségit s végezte a hittudományi stúdiu­
mokat. Az ifjúság körében vezérszerepet ját­
szott s már itt megkezdette harczát a maradi­

ság ellen. Mint az ifjúság könyvtárosa — ez 
nevezetes diáktisztség a debreezeni kollégium­
ban — minden igyekezetével rajta volt, hogy 
pályatársait hagyományos diákos modortalan-
ságukról leszoktassa és köztük a társasélet 
művelt formáit meghonosítsa. 

Theologiai tanulmányai utolsó félévében 
Tisza Kálmán hívta házához nevelőnek Lajos 
fia mellé. A Tisza-családnál hatodfól évet töl­
tött s e puritán erkölcsű, de egyszersmind 
európai műveltségű kálvinista főúri család kö­
rében látóköre egyre szélesbedett. Az egyház­
jog volt kedvelt tárgya, de mert ebből a 
tudományszakból nálunk doktorátust csak 
katholikus fölszentelt lelkészek tehetnek, kény­
telen volt jogot hallgatni, elvégezte a jog 

Letzter József felvétele Hunyadi László felvétele. 

BALTAZAR DEZSŐ. GEDULY HENRIK. 




